IWKQH JABJIAT HEJATOIT'MKA UHCTUTYTHU XY3YPUIATHA
NJIMHMM JAPAJKA BEPYBUYH PhD.03/04.06.2021.Fil.1I32.01 PAKAMJI
WJIMHUM KEHT AL

AJIMIIEP HABOUM HOMMJATY TOIIKEHT JABJIAT Y3BEK TUJIN
BA AJJABUETU YHUBEPCUTETHU

MYPTA3AEB ABPOP O/IMJIOBUY

WIMUI MATHIATH COJUIA IAPAK TATLIAPHUHT MA3MYHHUA
VXIIAIIJIMTA BA TUHTBUCTUK MOJIEJUIAPH

10.00.11 — Tun Hazapusicu. AMasuii Ba KOMITBIOTEP JTMHTBUCTHKACH

®dunosorus annapu 6yiimua dancada noxropu (PhD) nucceprauusicu

ABTOPE®EPATHU

Kykon — 2022



VAK: 811.512.133°1

dunonorus ¢ansapu Oyiimua dancadpa aoxkropu (PhD) mmccepranmsicn
aBTopedeparu MyHAAPUKACH

Oraasienne aBropedepara auccepranmu aoKkropa ¢uiaocopun (PhD) mo
(usto10rnYecKMM HaAyKam

Contents of dissertation abstract of doctor of philosophy (PhD) in philological
science

Mypra3zaes A0pop OnmioBuy
Wnmuit MmaTHAArd cojia Aapak rarlapHUHT Ma3MYHUN YXIIAIUIMTY Ba TUHTBUCTHK
LY (01 (N1 A1 21 ) SRRSO PP PPPPPRPP PP 5

Murtazaev Abror Odilovich
Semantic similarity and linguistic models of simple declarative sentences in
1ol [T 0L oll (= PRSP 25

Mypra3zaes Aopop OnuinoBu4
Cx0JICTBO coiepaHUs U SI3BIKOBBIC MOJCIH ITPOCTOE TMTOBECTBOBATEILHOE MPE/I-

JIOKEHHUE B HAYTHOM TEKCTE .. vetvreressurreessssnreeesssseeesassesssassesesssnsssssssssnsssssnessssnssneens 49

JbJIOH KMJIMHIaH HLLJIAp pYHXaTH
List of published works
(03717 (670) Q0) 1003117 0:00) : 21303 13 0. o X: 1010 s PP 53



IWKQH JABJIAT HEJATOIT'MKA UHCTUTYTHU XY3YPUIATHA
WJIMHMM JAPAKA BEPYBUH PhD.03/04.06.2021.Fil.132.01 PAKAMJIN
WJIMHUM KEHT AL

AJIMIIEP HABOUM HOMMJATY TOIIKEHT JABJIAT Y3BEK TUJIN
BA AJJABUMETU YHUBEPCUTETHU

MYPTA3AEB ABPOP O/IMJIOBUY

WIMUI MATHIATH COJUIA TAPAK TATLIAPHUHT MA3MYHUA
VXIIAIIJIMTA BA TUHTBUCTUK MOJIEJUIAPH

10.00.11 — Tun Hazapusicu. AMasuii Ba KOMITBIOTEP JTMHTBUCTHKACH

®dunosorus annapu 6yiimua dancada noxropu (PhD) nucceprauusicn

ABTOPE®EPATHU

Kykon — 2022



®ancada noxtopu (PhD) aucceprammsicn mMap3ycn Yibexucron Pecmybamkacn Basmpaap
Maxkamacu xysypuaarn Oummii atrectamus komuccusicuga B2021.4.PhD/Fill716. pakam Oujian
pyiixaTra oJIMHIaH.

Huccepranus TomkeHT naBnaT ¥30eK TUIU Ba a1a0HETH YHUBEPCUTETH A OaXKapuIITaH.

Huccepramus aBropedepatr yd Twiaa (¥30ek, pyc, uHrau3 (pestome) WMiMuil KEHralIHHHT
BeO-caxubacu (WWW.KSpi.uz) xamma «ZiyoNet» AxOoporT TabauM moptanuaa (WWW.Ziyonet.uz)
JKOUTAIITUPUIITaH.

HNamuii paxoap: MenraueB baxtuép PaxkadoBuy,
¢dunonorus haHIapu TOKTOPH, Ipodeccop

Pacmuii onnonenTaap: 3useB ABazxon UxTuépoBuu
¢dunonorus annapu ToKTopH, mpodeccop B.O.

Onuiosa I'yano3a KoMwikoHoBHA
¢unonorus hanmapu TOKTOpH, podeccop B.O.

ETakuyu TallIKWiIOT: Y30ekucron JaBJiaT )Kaxon TWLJIAapU YHUBEPCUTETH

Huccepranms xumosicu KYKoH JaBnar nenarornka MHCTHTYTH Xy3YpUIard WiIMHH apaxa OepyBun
PhD.03/04.06.2021.Fil.132.01 pakammuu WMnmuit kenrammuar 20 fmn “ 7 coat Jaru
Makucuaa 6ymu6 yramu. Mansur: 150700, Kykon mraxpu, Typon ky4acu, 23. Ten.: (99873) 542-38-38;
daxc: (99873) 542-11-43; e-mail: qugondpi@umail.uz.

Huccepranms 6unan KyKoH gaBiat nenarornka HHCTUTYTH AXOOpOT-pecypc MapKa3uaa TaHUIIUII
MyMKHH (___-pakam OwniaH pyitxatra onmaras). Mauzwr: 150700, Kykon maxpu, Typon kyuacwu, 23. Texn.:
(99890) 508-64-42; e-mail: qdpi_arm@umail.uz

13 2

Huccepranus aBTopedepatn 20 #inn KYHHU TapKaTUIIIH.

(20 wwmm“” Jlaru - pakamuiu peectp 6aéHHOMACH).

JI.HaOueBa

Wnmuit napaxka 6epyBun
Wnmuii keHram paucy,
tumnon.d.x., mpodeccop

B.Kapumoga
Wnmuit napaxka 6epyBun
Wnmuii keHram KoTnoOu,

¢unon.d.d.a. (PhD)

HI.NUckangapoBa

Wnmwmii napaxa 6epysun Mnvmii
KeHrai Komwuaaru Mnmuii cemunap
paucu, ¢punon.d.n., npodeccop


http://www.kspi.uz/
http://www.ziyоnet.uz/

KHUPUI (panacada noxkropu (PhD) nuccepranmsicu aHHOTALUSICH)

Jucceprauuss MAaB3yCHHHUHI [J0J13apO0juru  Ba 3apyparu. KaxoH
TWINIYHOCIUTUA TUJIHUHT aMajiuil axaMusiTMHU TYFpu Oaxosail, TaTOuK
xapaCHIapuHu Oenruiiami, TWIIaH (oIaJaHUIIHUHT camMapaJopiIMruHU FOKOpU
Japakajza TabMUHJIAII Macajacura >KUJIIUN bTHOOP KapaTWIMOKJa. XyCyCaH,
MyaTUGIUK XYKYKHHI XUMOSI KMITUII, WIMHA 0I00HU 4eTsIa0 YTUITHUHT OJJMHU
ONUII XamJa wWiM-(haHIa OpWUTHHANT TAAKUKOTIAPHU TabMUHJIAINTA XH3MaT
KWIAJUTaH IUJIaruaTra Kaply KOMITBIOTEP JACTypJIapMHH MYyKaMMAJUIAIITHPHUIL,
Oapua coxanapra KeHI TaTOMK KWJIMII Ba 11y OPKaIX WIMHH, HOKTUMOUN, XyKyKUH,
UKTHCOJUM Ba CUECUI IOKCAIMILTA SPULIUII JT013ap0 axaMusT KacO ITaau.

JIyHE THIIITYHOCTUTHIA THJIHUHT CYHBHM HHTEIUIEKT cudaTuaaru Kuéhacuau
HaMOEH ATHUIITA KapaTUJIraH Ha3apuil Ba aMaIvii UIIIJIAPHU STHTY OOCKUYTa KYTapHII
Oyiinya, TbHA Ma3MyHIa aJloKaJ0p Macanajiap, Fosl BA Ma3MYyHJIard OpUTrMHAJUIMKHU
TabMHHJIAIL, MUHTEJUIEKTYyaJl MYJK AAXJICU3JUTMHU TabMHHJIAIL Ba yHIra Kapllu
KUHOATJIADHUHT OJIIMHU OJIMINra KApaTWIraH HIUIAPHUHT COHU Ba CaJIMOFU
optMokaa. [lmarmatra kapii AacTypJapHUHT AacTia0Kd BapuaHTH cudaTtuia
allHAHJIMKHU ~aHUKJIAWIurad Typjlapy WIra TymraHn Oyica, HUKOOJIaHTaH
MaTHJIQpHU aHUKJIOBYM nactypiap 3ca 2016 iungan Oy€H amanuérna KyuianuO
KeJIMOKIa. byryHru kyHaa n1yHé MUKECHAA TapKUMa KUJIMHTaH WIMHI MaTHJIApHU
xama OOILIKAa TaJKUKOTJIAPHUHT FOSCHHHM Y3JIAIITUPUO OJMHTaH MAaTHJIApHU
aHUKJIAIITra KapaTWiraH KOMIIBIOTEP NAacTypJapyuHU SpaTHIl Oyilnda u3JaHuILuIap
om0 OOopwIMOKAa. XO3MPrd KyHAA MaBXKyJ IUlaruarra Kapuiv Jactypiiap
(dhakaTruHa MAaTHJIAPHUHT V3JIAMITUPUWITAHIUTUHU YJIAPHUHT ailHAHJIUTH acoCuja
aHUKJal oJlagu, OMPOK MaTH TapKUOWJAru Cy3jap CHHOHMMUTa Y3rapTUpUITaHIa
MAaTHHUHT V3IalITUPUITAHIUTMHU KypcaTa onMaiu. Yoy Mmyammo Oapua Thiiap
yUyH €YMMUHU KyTaéTras 1013ap0 MacananapJaH OUpHu.

V36ex THINIYHOCTHIMAA KOMIIBIOTED JIMHIBHCTUKACH, TAOMHUil THIIHH
MOICIIIAIITUPHII, TAOUHI THIITA aBTOMATUK KalTa UIIUIOB OepuIll Kadu Macasnasiap
TaJIKUKUTa KUAIIUH YBTHOOp KapaTwia OOIUIaHaHu. 3epo, JaBIIaTUMHU3 paxOapu
TabKUAJATAaHNIApUACK, “myHEéna wiaM-paH coxacujaru ITYKJIap  aiHaH
byHIaMEeHTAI TAIKUKOTIap WYHATUIIUAA KYIra KUPUTHITAaHA Tacoau(uiA amac’t.
Xycycan, THIIaH aManuii porgamaHUITHUAT CaMapaoPIUTHHH OIIUPHIIL, aMaJIui
aXaMUATHUHHU, CYHbUN WHTEUIEKT cU(aTHard MaBKEMHU TabMHHJAIITa XU3MaT
KWIYBYA KOMIIBIOTED TEXHOJIOTHSJIApUIa AacOCJIaHraH IUlarharra Kapiiu
JACTypJIAPHA MyKaMMAJUTAIITUPUIITA JTOUP TAAKUKOTIAPHU XaM TaK030 3TMOKZA.
TunmyHOCIUTUMHA3a WIMHK MAaTHIJIApAArd CUHOHMMIIMK Macajach ajaoxuia
TaJKUK MaHOau cudatuja ypraHwIMaraHjiurd, KOMIIBIOTEp AacTypiiapud Y4yH
CHHOHUMJIMKHU Vayamira Xu3MaT KWIyBYM JIMHTBUCTUK MOJEJUIAp HIILIAa0
YUKUJIMAraHJIurd WIMHA MATHJIAQPHUHT VXIIANUIMK Japa)kajlapuHu aHUKJIOBYH
KOMIIBIOTEP JACTypJIapUHA MYKaMMAJUIAIITUPHUII, YJIap YUYYH MaxcycC JIMHTBUCTHK
Mojemap wnuIad YWKWIL, aMamuéTra KEHT S>KOpHM d3Tull BasudaIapUHUHT
JOJI3apOIMTHHM OeNITryIaiIu.

! Mupsuées IILM. Musuil TapakkuéT HYIMMHU3HH KaThbUAT OMJIAH JABOM STTUPUO, SHIU GOCKMYra KyTapamus. —
Tomxkent: Y36ekucron, 2017. — B. 171.
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V36ekucron PecryGmukacu Ipesunentununr 2017 iinn 7 despanmaru I1D-
4947-con «Y36ekucToH Pecny6nuKacHMHM sHAja PUBOMKIAHTHPHUIN — Oyifrda
Xapakatnap crparerusicu Tyrpucu»aaru ®@apmonu, 2017 vinn 17 pespanmaru I1K-
2789-con «Danmap akagemusicu (GpaoausTH, WIMUN TaJIKUKOT MIIIAPUHU TAITKKII
ATUII, OONIKApUII Ba MOJMSUIAIITUPUINHUA SHAJAa TAKOMWJUIAIITUPHUIIL Yopa-
tanoupnapu Tyrpucuaantu, 2017 vun 20 anpengaru [1K-2909-con «Onwmit Tabaum
TU3UMUHU SHA/a PHUBOKJIAHTUPHIL YOpa-TaAOUpIapyU TYFPUCHIA»TH KAapOPH,
V36exucron Pecriy6mukacu Basupnap Maxxamacuaunr 2017 i 22 maitnaru 304-
coH «Onuii YKyB IOPTUAaH KEHHUHTY TabJIUM TU3UMUHM SHA/IA TAKOMUJUIAIITAPHUIIT
TYFpHCHIA»TH KapopH, Y36ekucton Pecrry6mikacu Ipesunenruramar 2019 i 21
okTa6praru I1®-5850-con “Y36eK THIMHHUHT AaBIAT TN cudaTuaard Hydysn Ba
MaBKEHHM TYO/aH OLIMPUII Yopa-Tagoupiapu Tyrpucuna’ ru @apmonu, 2020 inn 20
okTsiOpaarn  [I®D-6084-con  “Mammakatumusna  y30ek  THWIMHU  sIHaza
PUBOXIAHTHPUII Ba TWJI CHECATUHM TAKOMWUIAIITUPUIL YOpa-TaaOoupiapu
TVrpucuaa’tu  PapMoHHM xamja Oolllka MEbEPUM-XYKYKUH — XyxoKaTiapa
Oenrmwianrad BasudadapHU aMalira OIIMPHUINJA YOy TaaKUKOT HIIW MyailsH
Japaxana Xu3Mar Kuiaiau.

TagkuKOTHHHT pecny0auka (GaH Ba TEXHOJOTHAJIAPH PHUBOKJIAHUIIM-
HHUHI YCTYBOpP iyHajmuuuiapura mociauru. Juccepranus pecmyOnnka daH Ba
TEXHOJIOTHSJIap PUBOXKIAHUIIMHUHT |. « AXOOpOTHaITaH KaMUAT Ba JIEMOKPATHK
JABJIATHUHT W)KTUMOUM, XYKYKWH, MKTHCOOUM, MaJaHUM, MabHaBUKW-Mabpudui
PUBOXKJIAHTHUPUIIA MHHOBAIIMOH FOSUIap TU3MMUHM IIAKIUTAHTUPUIL Ba YJIapHU
amaJra olMpuIl HyJutapu» yCTyBOp MyHaIUIIMIra MyBO(QUK Oa)kapHuiiraH.

MyaMMOHMHI YPraHWJITaHJIMK Japaxacu. Tabuuil TUITHM aBTOMATHK KaidTa
WIUIall Ba IIy OPKAJIM MATHIJIAP YPTAaCHIard Ma3sMyHUH SKWHJIMKHH YiI4alira
kapaTmirad Tankukotiaap L.Blumfild, Y.Sepir, R.Yakobson, X.Chomskiy, Z.Xarris,
Ch.Xokket M.Gaona?, B. Gregorio®, K.Oksana* H.Maurer., F.Kappe Ba B.Zaka®
KaOu XOpWXKUN TWIITYHOC Ba KOMIIBIOTED JACTypUd MyTaxacCHcCJIap TOMOHHUIAH
amajira Omupuirad. Yoy TaAKUKOT MIIIapyIa WMWK MaTHIAPHUHT “‘aifHaHIUK
acoCH/1a KYUYNPWITaHJIUTUHU aHUKJIAW OJIMII YCYJI Ba MOJIEJIapy YPraHWITaH XaM/1a
aMaJIMETra )XOpUW KWIMHIaH. bupok MaTHiIap ypracuiaru Ma3MyHUH YXIIAIUIAKHA
CUHOHMMIIAp Epaamuia yeriad YTuil, OOIIKa XOPKUM THIJAH TapKUMa KAWL
OpKaJIM KYYUpMaKalUIMKHU aHUKJIAl KA MyaMMoJiap Y3 €4MMHUHHA KyTMOK/IA.

V36ex THIYHOCTMIMIA COANA Tall Ba CHHOHMMHS MACANAacHIa CAIMOKIH
TaAKMKOTIAp amainra ommpunrad. Xycycan, A.Fymomos®, H.Maxmymos’,

2 Miguel Angel Rios Gaona. Methods for Measuring Semantic Similarity of Texts: Doctor of Philological Science.
Dissertation. - United Kingdom. 2014. P .176.
3 Agirre E., Cer D., Diab M., Gonzalez-Agirre A., Weiwei Guo. Semantic textual similarity // 2nd Joint Conference on
Lexical and Computational Semantics. USA.2013. P.78.
4 Bao, J-P., Shen, J-Y., Liu, X-D., Liu, H-Y., Zhang, X-D. Semantic Sequence Kin: A Method of Document Copy
Detection // Advances in Knowledge Discovery and Data Mining, Sidney, Australia. 2004. — vol. 3056.
5 Plagiarism - A Survey. Journal of Universal Computer Science. 2006. N 12 (8). pp. 1050-1084.
® FymnomoB A. Conna rar. — TomkenT: V36exncron CCCP dannap akagemusic Hampuéta, 1955. —b 60.
7 Maxmyzaos H. V36ek TrMnaru coqna rarap/ia CeMaHTHUK-CUHTaKTHK acCUMMeETpusi. — TOIIKeHT: VKHTquH 1984.
- b 125.
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A.Hypmonos®, M.AGy3anona’, I1I.Vckannaposal®, M.Kyp6oHosa'

I .JIyrdynnaesal?, napaxananmm Ba cemanTHka Macananapuga O.Basapos!?,
C.Hazaposa'¥, H.A0OaypaxmonoBa® KkaOM OJMMIADHUHT  TaJAKMKOTJIAPUHU
Tabkuaigam MymkuH. CaHa0 YTwiraH WIMUANA WIUIapAa Tamn Ba YHUHT IpaMMaTHK
XycycusiTiapu arpodivya TaIKUK KuWiduHTradH. bupok Oup Tun gouwpacuna
MaTHJIapapo YXIIANIMK Macalacu Maxcyc TaJKUKOT MaHOau OyiMaraH.

TUIHUHT MyXuUM OOBEKTJIapuIaH OYJraH ram Ba yHra OOFJIMK Macajaiap
TQIKUKOTYMIAp TOMOHHJAH OWp HeYa acheKTAa TYpiau METOJOJIOTHK Xam[a
METOJIUK XHXATIaH yPraHINIIE MyMKHH. Y 366K THIIITYHOCINIHA COJIA FAITHUHT
Ma3sMyHH Macajacu TaJKHK OSTWIraH, OWpPOK YHHHI Ma3MyHUW alHaHIMK,
yXmanmuk xamaa (apKImIdK SKUXaTJapd Ba YHU aMaiuériaa KyJulam OuiaH
OOFNMK TAAKUKOTIAp aMajra OIIMpWIMarad. YmolOy TaakKUKOTAa WIMUN
MaTHJIAQPHUHT VXIIANUIMK JapakaJlapuHA aHUKJIANTHAAT MOPQOJIOTHK, JIEKCHK
XaMJla CHHTaKTUK BOCHTAJIIAPWHHA MOJEIUIAIITUPUII Ba 11y OPKAJIW IUIATWATIMKHU
AHUKJIOBYM KOMIIBIOTEP JacTypiapu Y4YyH JacTiiadKM JIEKCHK Ba MOP(OIOTHK
JIMHTBUCTHUK 0a3a Taiépiaiil Joupacuari Macanajiap TaJKUK{A aMajra OMIUPUIIIN.

TagKUKOTHHHI AMccepPTAlMS OaKAPWITaH OJUN TABJIUM EKM HIMMUM
TaAKAKOT MYAaCCACACMHMHI WJIMHMH TAaJIKMKOT HILIAPH pesKajapd OuWiaH
oorsmmkauru. by taakukor wimm Anumep HaBowit Homuaaru TOIIKEHT aaBiatr
¥30eKk Tuiu Ba ala0uéTH YHUBEPCUTETU WIMHUN-TAIKUKOT HILJIAPU PEKACUHUHT
“Xo3upru y30€K THIMIYHOCTUTMHUHI aMajiui Macajajlapu’ MaB3yCH JOMpacHja
Oa)kapuJIraH.

TagKUKOTHHHI MaKcaAM WIMHA MaTHIOArd COJJa JapaK TaluIapHUHT
Ma3MYHUH YXIIANUIAK JapakadapuHA AHUKJIAIIHWUHT JIMHTBUCTUK MOJICIUIAPUHU
uniad YUKUIIgaH noopar.

TankukoTHUHT Basudaaapu:

allHAHIMK, VXIIANDIUK —Xamaa (QapKIuiuK  XOJUCACUHUHT KOTHHUTHB
MYHIApUKacu Ba TYPJIAPUHU TaXJIMJI KUJIHIII;

WJIMHMM MaTHJIApJard COoAJa ralulapHUHT Ma3MyHUW alHAHJIMK, YXIIAIJIMK Ba
makaui GapKIWIMK XyCyCUsTIapUuHA 04r0 OepwuIll Ba TaBcuIalll;

COJlIa Tariap/ia Ma3sMyHHN alfHAHIIMK, VXIIANUIMK Ba MIAKIUH (apKIMIMKHA
103ara KeJITUPYBUYM MOP(QOJIOTUK, JEKCUK XaMmja CHUHTAKTUK BOCHTANAp Xamja
YJIApPHUHT JIMHTBUCTUK MOJICJJITAPUHU UIITA0 YUKHUIII;

8 HypmoHoB A., Maxmymos H., Axmenos A., Comuxyxaes C. Y36ek THIMHHHT Ma3MyHHiT CHHTAKCUCH. — TOLIKEHT:
®an, 1992. - b. 297.

9 A6y3anosa M. ¥36eK THIIHIA COIA TATTHUHT SHT KHUMK KOJIHMITH BA YHUHT HYTKIa BOKeTaHHu: duion. dax.
HOMS3. ... ucc. aBToped. — TomkeHT. 1994. —b. 128.

10 Yckanpaposa I11. Jlexkcuxanu Ma3sMyHHU# MaiioH acocKia Ypraauim MyamMmmonapu. — Tomkent: ®an, 1998. — B. 50.
11 KypGorosa M.M. V36ek truinmrysocuruia GpopMan-hyHKIHOHA HYHAMII Ba COUIA TAIl KyPHIHIIMHUHT TATKHHH:
®won. ¢aH. OOKT. ... mucc. — Tomkent, 2001. — b. 232.

12 lyr¢unnaesa. JI. Tacauk ramiap/a HHKOp Ba IIAKIMA-Ma3MyHHHi HOMyBOQUKIMK: Ouios.gaH. HOMS. ... JIUCC. —
Tomxkenrt, 1997.

13 Bazapos O. V36ex Trnuna napaxananunr: Oumoi.GaH. TOKT. ... aucc. — Tomkent, 1997. — b. 269.

14 Hazaposa C. bupukmanapaa cy31apHUHT SpKuH GoFnanum omumiapu: @unon. ¢ad. HoMs. ... aBToped. —
Tomkenrt, 1997. — B. 22.

15 A6mypaxmonosa H. MamuHa TapXMMACMHUHT JIMHFBUCTHUK TabMHUHOTH. (MoHorpadus). — TOIIKeHT:
Homupabermm, 2018. — Bb. 175.



WIMHI MAaTHJIAQPHUHT Ma3MyHHH VXIIANUIMK Japa’kaCUHU  aHUKJIOBYHU
TJIaruaTra Kapim JacTyp YUyH JIEKCHK CHHOHUMJIAp 0a3aCUHM IIaKIJIaHTHPUIII,

MMM MaTHJapAa COAJa TalUIapHUHT Ma3MYHMH VXIIAIUIMK Japa)KaCUHU
AQHUKJIOBYHM IIJIarMaTra KapIm 1acTypuid TAbMUHOT 0a3aCHHU TaKOMUJIIAIITHPHIITA
XU3MaT KWJIYBYM TaBCHUsIAp UIUTA0 YUKHIIL.

TagKUKOTHHHI 00BbEKTHMHU WJIMHUM MaTHJIapJard Ma3MyHUM VXIIANIJIMK Ba
bapKIWINK XyCcycusTIapra 3ra coia Japak rariap TaKmI KITau.

TagKUKOTHUHI NPeAMETH WIMHM MaTHAArd COJJA JAapaK TarlapHUHT
Ma3MYHHUH YXIIANUIMK Japa)kacu Ba yJIapHU aHWKJIOBYH JIMHIBUCTUK MOJICIUIAPHU
UIU1a0 YMKUTIIaH HOOoparT.

TagKUKOTHUHI ycy/uiapu. TaakukOT >kapa€Hula KOMIIOHEHT TaxJull,
AKCTIEPUMEHTAN, KUECIIAIIl Ba CTATUCTUK yCyJutapuaaH GoiganaHuIIn.

TagKNKOTHUHT MJIMHUI SHTWIKMTH Kyiugaruinapiad uoopar:

UMM  MaTHJApJard cojja JapaK TalulapHUHT Ma3MYHHMM YXIIAIIAK
JapaXaCHU KYpcaTHIIIa cy3 Ba ¢y3 OUpUKMaJapUHUHT CHHOHUMIIUTH XO0JIaTH Tarl
TapKUOWJAru SHT aCOCHH BOCHUTAJIMTUTa Kypa JHUHITBUCTHK MOJICIIAIITHPHII
JaJnIaHTaH;

UMM MaTHIapAard coijia Japak ramiap Ma3MyHHH YXIIaUIMK AapakacuHU
0axomaria Mop(hOJIOTHK BOCHTAIAP CHHOHUMIIMTHHUHT MOIC/UTAIITHPUIaIuraH (-
oa-nu / -anmu, -moxoa, -émup) Xxamaa (-+o, -cu3) MyaissH KOJIHMILIapra TyIIMani ural
Tap3aa GUIbTPIAHUIIM JIO3UMIIUTH aHUKJIAHTaH;

MaTHJapAard cojja Japak TalUIApHUHT Tpaayal 3UJIaHUIl acOCHAAru
“dapxku—yxiam—aiHaH yXmam’’ Aapaxand KaTOpU aHUKJIAHTaH;

Ma3MyHUN VXIIANUIMKHYA aHUKJIOBYM aHTUIUIArdaT JacTypu yUyH JacTiIa0Ku
JIEKCUK CHHOHUMJIap 0azacu cudatua Y30eK TUIIM CHHOHUMIIAP JIyFaTUIary cys3iap
KOMIIBIOTEP JACTyPU CHHOHUMJIIMKHU aHUKJIAIIHN YUyH UK 00p Terjiad YMKUIITaH.

TagKUKOTHHHT aMaJIMil HATHKAJIAPH Kyluaarwiapaan uoopar:

¥30eKk TuUIMAard WIMHM MaTHIapaa cojja Japak TalulapHUHT Ma3MyHUM
alfHaHJIMK, YXIIANIIMK Ba GapKJIMIMK XyCYCHATIAPUHU aHUKJIAIITa JOUP TaBCHUsIap
nI1a0 YMKUJITaH;

WIMHUKA MaTHJIApJAard cojAja Japak TrarjlapHUHT Ma3MYHUW aiHAHJIMK Ba
VXIaNUIMK AapaxalapuHd aHUKJIaIIra Xu3MaT KWIaJural JUHTBUCTUK MOJeap
ApATUITAH;

y30ek TUauAard coazia Aapak rarlapHUHT Ma3sMyHHM VXIIANUIMK JapaskacuHU
aHUKJIaIlra Xu3mMaT KAJlaIurat JEKCUK CHHOHUMIIAp 0a3acu MIaKIaHTUPUIITaH.

TagKuKoT HATHXKAJTAPUHUHT WIIOHYJIMJIMIH MYaMMOHUHT aHUK Oelruiad
OJIMHTaHW, YMKAPWITaH XYJOCAJIAPHUHT KOMIIOHEHT TaxJWJj, SKCIEPUMEHTA,
KUECall Ba CTATUCTUK YCyJUIapd BOCUTACHAA aCOCJIaHTaHJIUTH, Ha3apuil Gukp Ba
XyJIOCAJIaPHUHT aMalu€Tra KOPUW OTUITAHJIWTH, OJIMHTAaH HaTHUXKAJAPHUHT
BaKOJIATIM TAIIKUJIOTIAp TOMOHHUIAH TACIUKIAHTAHJIUTHA OWJIaH OSITHIIaHAIH.

TaaKUKOT HATHKAJIAPDUHUHT WIMMH BA aMAaJIM aXaMUSTH.

TaIKUKOT HATWIKAJAPUHUHT WIMUKA axaMHSATH AWHAHJIWK, YVXIIAUUIMK Ba
(bapKJIMIMK XOAWCAIapUHNA aKPATHIN aCOCIApWHHU OeNruiali, WIMUKH MaTHIIapja
CoNlIa Japak TalJTApHUHT Ma3MyHHM alHAHIIMK, VXIIANUIMK Xamaa (QapKiIrivK
JapakaCHHU aHUKJIAITHUHT MOP(OJIOTHK, JIEKCHK XaM/Ia CHHTAaKTHK BOCUTAJIAPUHH
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TacHU(Iam, VXIMANUIMK Japa)kaJlapuHU AHUKJIOBYM JIMHTBUCTHUK MOJEIIapHU
AIU1a0 YUKUII OWJIaH OeNrniIaHa u.

TaaKUKOT HaTWXKATAPUHUHT aMajiuil axaMUsITH TUlaruatra Kapiiy KOMIbIOTep
JNACTypJapUHUHT WIMHM MaTHJapiard Ma3MyHUM VXIIANUIMK —Japa’kacuHu
aHUKJIaAIITa, Iardarra Kapiiy JacTypJjapHUHT COJJa TalUlapHUHT Ma3MyHHM
SKUHJIMK ~ JlapaXallapuyHu  YI1dain Ouan OOFJIMK ~ TOMOHJIAPUHUHT
MyKaMMaJUIallluIINra Xyu3MaT KWIWIIKA Xamja JIEKCUK CHUHOHUMJAp 0Oa3acuHu
TaKJIUM 3TUIIY OMJIaH U30XJIaHA]IN.

TagKUKOT HATHKAJIAPUHMHI KOPHUUIAHUIIHN. V36ek TWINOATH WIMHAN
MAaTHJIAPHUHT VXIIANUIMK Jlapa)kaJapyuHu aHUKJIall XaM/Ja YJIapHUHT JTUHTBUCTHUK
MOICIIJIAPWHHY UIIIA0 YUKHII JOUPACHA OJMHTAH WIMHKA XyJiocanap acoCuaa:

V36ek THIHIArn WIMH MaTHIapaa (QHIONOrUS HXTHCOCIUTUTA OHI) COMIA
Jlapak Tarmiap Ma3MyHHU VXIIANUIMK JapakajlapyuHU aHUKJIAITHUHT JIMHTBUCTHUK
MOJICJUTApUHM UIITa0 YUKHUII OMIaH OOFJIMK Xysoca Ba HaTwkanapuaan 5221000 —
@duinonoruss Ba TWUIapHU YKUTHIL (Y30eKk Tuin) OakajaBp TabJIUM WYHAJIUIIHA
tanabanapu yuyH €3wirad, 2018 hunga “Tadakkyp 6ycToHN” HampuéTuaa Haiip
KuivHrad, Onuil Ba ypTa Maxcyc TabJIUM Ba3uPJIMTd TOMOHUIAH IAPCIIUK cudaTuia
TaBCHsI ATHIITAH “X03Upru y30ek Tunu’” napcauruia hongananunrad (Onuii Ba ypra
Maxcyc TabauM BazupiuruHudr 2018 itun 27 maptaaru 274-con Oyvipyru, 312-
pakamuii ryBoxHomacu) Hatmwkana “Jlekcemana maki Ba Ma3MyH™ €0 HOMJIAHTaH
14-maparpadguaa JEKCEMAaHMHI WIaKJd Ba Ma3MyH SAXJIUTJIMTMHU TaBcuiami,
“JIekcuk-ceMaHTHUK MyHocabaTiap” nae0 HomuaHran |7-maparpadnua JeKcuk-
CEMaHTUK MyHoOcalaTiapja Ma3MyHUH VXIIALUIMK JapakaJJapUHUHT YpPHUHH
EpUTHUIII UMKOHUHU Oeprax;

allHaHJIMK, YXIIAUUIMK,  (QapKIWiIUK  KaTerOPUSJIAPUHUHT  KOTHUTHUB
MYHJIapIKacl Xamja Typiapura Ioup Taxjawi Ba xynocanapuaan 2016-2020-
fimmnapna Gaxapmiran Y3P®A KKb Kopakanmnok rymMaHuTap (aHgap HIMHMi-
TAIKUKOT MHCTUTYyTHJa amaira omupuwiran @A-O1-1'003 “Xo3upru Kopakaimnok
tunuaa GyskimoHan cy3 scamumu’ OA-A1-I'007 “Kopakanmok HakiI-MaKoJIapH
JUHTBUCTHK TAAKMKOT OO0BEKTH cudaTuaa” maB3ylapujaard ¢GyHIaMEHTAI Ba
WIMH-aManuii  JomMXamapHu  Oaxapumga  Qoiimamanmiran  (Y30eKHCTOH
Pecnyonukacu ®@annap Axkanemusicu Kopakanmnoructod 6yaumunuar 2021 iinn 13
okTsiOpaaru 17.01/264-con mabaymoTHoMacu). HaTwkanma Thia XoaucalapuiaH
alfHaHJIMK Ba YXIIANUIMK )KUXATIApUHYU aHUKJIAII Ba 11y acocAa TUJI OUPJIUKIapUHU
TacHU(Iamra 10Mp KapauiapHu OOMUTHUII KIMKOHUHM Oepras;

Ma3MyHUI alHAHJIMK, YXIIANUIMK Ba MAKIAA QapKIMIMKHUHT MOP()OJIOTHK,
JIEKCUK XaMmJia CUHTAaKTUK BOCUTAJapHU aHUKJAI, TacCHU(IAIITa JOUpP TaxXJui Ba
xynocanapugan 2020-2021-tiunnapaa  Oaxapunran HN-OT-2019-42 pakamiu
“Y36eK Ba MHIIIN3 TWIAPUHUHT 31eKTpoH (MHCOH KuédacH, peba-aTBopu Tabuat
Ba MIWUIMH TUMCOJIJIAp TACBUPH) MOATHK JYFATUHU SPATUIT HOMJIIM WHHOBAIIMOH
amanui nonmxacuaa ¢dorpananuiarad (Ammmep Hapowmit Hommmarn TomkeHT
naBiaT Y30ek T Ba anabuétu yauBepcuteTHHUHT 2021 #iun 23 oxtsiopnaru 04/1-
1999-con mabnymoTHOMacH). Hatmxkana nacon kuédacu, heba-aTBOpU Ba MUIITHMA
TUMCOJUIAp TaCBUPHUIArY alHAHJIUK, YXIMANUIUK XaMmaa (HapKIUIUK KUXATIapUHA
Oenruain Ba TaBCU(IIANTHA MyKaMMaJIJIAIITUPHUIITA XU3MaT KUJITaH.



TaakuKOT HATHKATAPUHUHT anpodauusicu. YOy TAAKUKOT HATHxXanapu 4
Ta XaJKapo Ba 4 Ta pecnyOiiMKa WIMHI-aMaluidl aHXyMaHIapuJa MyXoKamaJaH
YTKa3WJIraH.

TagKuKOT HATH/KAJAPUHUHT IBJOH KMJIMHIAHJIWIH. TaJIKUKOT MaB3yCcU
Oyiinya »xamu 15 Ta WiIMUN Ui, KymIlaJaaH, V36exucTon Pecniyonukacu Onuit
aTTecTalysT KOMHUCCHUSICUHUHT  JOKTOPJUK  JHCCEPTALUSIAPUHUHT  aCOCHI
HATWKaJIAPUHU YOIl ATUII TaBCHUS STWITaH WIMHUN Halpiapaa 7 Ta WIMHN MakKoJia
(3 Tacu xopwxuil xamaa 4 Tacu pecnyOauKa XXypHajIapuaa) Hallp KUJIUHTaH.

JluccepTauMSHUHT TY3WININH Ba Xa:xkMH. Jluccepraiusi kupuii, yd 000,
XyJoca, ¢hoigaraHuiTad agabuérinap pyrnxaTu Ba wioBaaaH ubopar. Jluccepramus
xaxmu 135 caxuda.
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JUCCEPTALIMSIHUHT ACOCHUI MASMYHH

Kupum xucmuza MaB3yHUHT J0J13apOJiuId  acoCiaHTaH, TaJKUKOTHUHT
Makcaj Ba Bazudanapu, 00beKTH Ba IpeaMeTH TaBcuianran, peciyoiauka ¢aH Ba
TEXHOJIOTUSJIAPM  PUBOXKJIAHWIIMHUHT  YCTYBOp  MYHAJIMIUIApUTa  MOCIIHUIHU
KypcaTWiIraH, WIMANW SHTWJINTYA Ba aMaluil HaTwkajgapu 0a€H KUJIMHTaH, OJIMHTaH
HATWKAIAPHUHT WIMHA Ba aMaiauil axamusTd ouuO OepuiiraH, HaTKaJlapHU
aManuETra KOpU KWW, HAIIp 3TWITaH HMIIap XamJa JUccepTalus Ty3WIUIIH
Oyiinya MabJIyMOTJIap KEATUPHUIITaH.

Nmauar  OupuHun  000M  “AHHAHIMK, YXIIANUIMK Ba (QapKIWINK
KATerOpusiJIAPUHUHT KOTHUTUB MyHJAapuxkacu” 110 HOMJIaHTraH. AWHaHIIUK Ba
yxmanuk, Gapkanink ancaduil, HKTAMOUNA HYKTaW HazapAaH MKOOHid Xofuca
cudartuga Kapaaulii MyMKHH, aMMO WJIMHW >KUXATAaH MaTHJIapHH, Tadakkyp
MaxCyJlIM XUCOOJIaHTaH Yy3ura Xoc (OpuruHaji) (QUKpIapHUHT YXImIam OYJIWIy,
TYFPUPOFH, alfHaH YXmiam Oynuiny mxoOui xoauca smac. Iy Hykran HazapaaH
MaTH spaTulia y3raigap Gukpugan ¢oigananuin Oup KaTop axJIOKHM, HKTUMOUH,
XYKYKUi MyammoJiapHu kentupu® uumkapaau. Iy wmabHOma rnoGamiamnys
mapouTua Tanép MabIyMOTAaH (HOoNJaaHUIIl STUKACU Oy3WiIrad XojaaTiap, SbHU
WHTEJUICKTYyall MYJIK XMCOOJaHTraH (UKp Ba FOSUTAPHUHT V3IAIITUPWIKAILIN OWJIaH
OOFNMMK  JkKapa€Hiap JIMHTBUCTHK  OJKCIEPTH3a COXAaCHMHM  fHaJa  KEHT
PUBOXKIIAHTUPUIIHM  Tanad Kuiaau. Ma3skyp WXTUMOMA 3apypar WIMHUN
MaTHJIapJard alHaHIMK, YXIANUIMK Ba (QapKIMIUK XOAUCAUTAPUHUHT XaM UIMUN
€HAalIyBIapra acoCJIaHraH Maxcyc MOHOrpa(uK TaJKUKOTIAPHU TaK030 KHJIAIH.

V36eKncTOHIa WIMUHA-TAJKUKOTHUHT PUBOXIIAHUINH, OPHIMHAI MU
MaTHJIAPHUHT Taijo0 OYJWIM, MyailsiH JIMHTBUCTUK Ha30paT TapTUOWMHU HIILIA0
YUKUII MYXUM Hazapui-aMaJiiii axamusiT kKacO 3Ttaau. ByHUHT y4yH 3JIEKTPOH
IaKJIJa MaBXyJ WIMHM MaTHJIAPHUHI Ma3MyHUW VXIIAUUIMK JapaKaCUHU
AHUKJIAWJIUTaH JaCTyPUH TAbMUHOT SPATWIMIIM 3apyp.

[y ypuHaa MaBxXKya alHAHIWK, VXIIANUIMK TYyITyHYAIApPUHU OUPIIAIITUPHUIIT
tapadOpUMU3, SIBHU VXIIANIIUK WIMUA MaTHJIAQPHUHT  OPUTHHAJUTUTUHU
TEKIIUPHUII >Kapa€HuJa Tyjda Ba XOJMC HATWXKaHU OepManau. “AHaHINK”
JeWuIraHaa coja ramjaapapo MaKiIui YXIManuiMK Ba GapKIuIuKIaH KaTbl Hazap
YIIAPHUHT Ma3MYHUJArd OUp XWUIMK Ha3apAa TyTHJIAIW Ba 11y HYKTau HazapJaH
allHAaHJIMK Ma3MyHIa Kypa TEKIIMPWIMIIM Makcaara MyBopuk Oynamu. Maszkyp
X0JIaTJIapHU YBTUOOpra 0Ju0, YXIIANUIMK HUCOUN OYJIUIIIMHYA TabKUJIaraH xoJijia
“aunan yxwawiiux ' OUPUKMACUHU XaM TakIu( KuiManMus.

YMmymuil xonataa VXIIANUIMKHUHT OeBocuta cudar OusiaH OOFIMKIWTHHU
nHOOAaTra 0Jnd, YyHU KyHuaaruda TacHu(IIam MyMKUH:

1. Hlaxnuit yxmanuvk. by yxmanuuk, 3 Hapoatuaa, Oup KUCMH yXIami, Oup
HeYa KMCMH yXIIami Ba 6apya KuCMIIapH YXImaii kadumaapra Oy IuHaIu.

2. MasmyHuii yXmanUmK. YXIAMIAKHEET Oy TypH 3ca aliHaH yXmam Ba
yxmam (YXmanuiurura TabCup d3TMalIraH fapaxanard GapKHUHT MaBXYJTATH)
KaOu TypyxJjapra axXpaTHInIII JIO3HM.

Vxmram CY3WHUHT ¥3U SKKa XOJila ailHaH OWp XWI JeWHITra MOHEIUK
Kuinagurad dapkiaap O0op skawnauruHd udonanaiau, Oupox Oy dapxmap Oup
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Kapauiga ce3wiMaiiam, €ku ce3uica-fa, MyXUMIHMK Japakacu MacTIurd OuiiaH
xapakTtepiaHaau. by ypuHaa XaMm YyXIanuivk Imakira HucOaTaH smac, Oalku
Ma3MyHra HucOaTaH OenruiaHau.

Jlemak, OKOpUJard  TAJIKUHJIAP  LUCTEM-CTPYKTYp  THJIIIYHOCIIHK
acocumnapunan Oupu Oynran ®epaunana ae CoccropHuHr Tun aliHaHIUK Ba
bapxaunukiap arpoduna ainaHaau, OyJapHUHT OUPU WKKUHYUCUHUHT aKC
TOMOHHJIUP JACTaH (PUKPH MOXUSATAH TYFPHU dKAHIUTUHHA UCOOTIIANTH.

OnuMHUHT 1oKopuaarun (GUKpUra acocaH IYFATIIYHOCTHKIATH CHHOHHMHUS
(attHaHIMK) Ba aHTOHUMHUS ((PapKIMIUK) MYHOCA0OATHUHUHT WYKH TOMOHJIApU Oy
WKKHU XOJMCAHUHT TUAJIEKTUK OOFJIAHUIIN YIyH MyXUM axaMUusTra ara.

VXImanumk MyaifsH COXaHH KM COXaJapHU TH3HMJIALITUPUII Ba YJIAPHH
STAJIANTHA UXYaMJIAIITHPHUII YIyH XU3MaT Kuiica, GapKIMINK Y1ia HapcaJapHUHT
acJI MOXUSATHHU 04O OepuInra Xu3Mar KWinO, y XaKaa XOJUC XYKMHHU YHKAPHUIII
Y4YH acoc Oymaau.

TankukoT umuHUHT “Comaa ramiapaa IAKJINN-Ma3MyHH aWHaHJIHUK,
yxmanuimk Ba Gapkawiuk” 1e0 HOMIaHTaH WKKMHYM 0Oo0ujma comajga rar
KYPWIHILIY, YHUHT IIAKJ Ba Ma3MYH IJIaHUTa OUJ] Macajiaiap 103acuIaH Ky3aTHIIl Ba
Tax IMJIJIap aMalra OUIUPUIIIH.

Tabuuit Twnna OaéH KWIMHTaH (QUKPIAPHUHT KOMIIBIOTEP TOMOHUIAH
TYIIYHUJIUIIA Ba XOCWJI KAJUHUIIKM, MATH Ma3MyHWHH Tyia udomanail oNMUIIAHA
TabMUHJIAII YYyH KOMIBIOTED AAacTypJiapyd KOJHWIUIAPUHU WIUIA0 YUKW Ba
amManuéTra KOpuil KWiIuI yTa noi3ap0, Oupiamuu Basudanup. byHna math
aJIeMEeHTIIapH (C¥3iap, )Kymiiajiap Ba MaTHIAp) YPTaCHIard CEMaHTHK YXIIAUTHKHA
ygarni, aHWKJIAITHA aBTOMATJAMITHUPHIN Xajd KWIYBYM aXaMHsTra 3ra Oyiaiu.
[IIyara acocan WIMHN MaTHJIApJard COJAJA Taliap MHCOJUAA YJIAPHUHT ¥3apo
MabHO-Ma3MyHUHU TaIIKWJI KWIYBUM (DUKPIIAPHUHT VXIIANIINK Japa’kacd Ba YHU
AHUKJIAITHUHT Ha3apuid aCOCIIApUHU UIILIA0 YUKHII Xam/Ia CYHbHI UHTEIJICKT YUyH
0a3aHM MIAKJUTAHTUPHIIT aCOCHM MakKcaa cudaTria OenrmiaHIm.

“I'paMMaTuK CHHOHUMHUA~® aTamMacu OuigaH OOFJIMK XojHuca JacTiad
A.M.IlemkoBckuid (1927) TomoHMAaH TaaKuK KuwivHTrad. CYHITH YH WWJUIMKIA
B.I1.Cyxotun, I'.3omoroBa, E.W.lllennenc, B.M.Kononenko, M.®D.ITaneBckoii
KaOumap CHHOHUMUS HA3apUSICMHUHT KYIuiad (QyHaaMeHTan MyaMMoJapura
KapaTHITaH KMMMATIIH MIIIApHE amanra ommpaunap'®. Vpramwmaérran macana
Xanu XaM OWpoH OMp SKyHHH E€UYMMHUHM TOIMAaraH Ba XaHy3rada MyHO3apayd
caBOJUIap MaBXKYJ. CHHTAKTUK OUPJIWKIIAD CHHOHUMIIUTHHHN aHUKJIAIl TaMOWHIIH,
CUHTAaKTUK CHHOHUMJIAP Ba CHHTAKTHK BapuaHTIap, AyOseTiap, Oup ToMoHIama Ba
Kyl ~ KuUppaiad, y3apo  OOFIMKIMK, ¥y3apo  ajJMallMHUII, CHUHOHHMHK
KOHCTPYKIMAIADHUHT  JOMHMHAHTIAPMHM AaHMKJIAIl Ba  OOIIKamap. Y30eK
TUJIITYHOCJIMTHIA YOy Macayiajap pyc THIITYHOCIUTUTA TaKJIuIaH YpraHuTaH Ba
Oy ©Oopama A.FynomoB, M.Ackapoa, @.C.Y6aeBa, A.CadaeBanapHunr
W3NIAHWIIUTAPUHUA ~ ajoxXuja Tabkupiam  jo3uM. P.CaiidymiaeBara K}”/pa”,
TUJINIYHOCJIHK Tapuxuaa oupuHun mapta M.JIOMOHOCOB rpaMMaTHK MapaijIeIuTuK

16 Caiidynnaepa P. CUHOHMMHSI TIOBECTBOBATENBIHMX MPEUIOKEHUI B COBPEMEHHOM Y30EKCKOM si3blke: ABTOpEd.
Jce. ... KaHg. ¢pmiton. Hayk. — Tamkent, 1982.
17 Caiidynnaepa P. CUHOHUMHS TIOBECTBOBATENLIHMX MPEUIONKEHUI B COBPEMEHHOM y30€KCKOM si3bIKe: ABTOpPE(].
Jcce. ... KaHz. ¢unoi. Hayk. — Tamkent, 1982. — C. 17.
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XxaKuja ranuprat 0yica, A.IlemkoBckuii rpaMMaTUK CHHOHUMJIAPHU YPraHUIITHUHT
acocyapyuHu unuiad 4ukkad. A.IlemKoBCKUWAaH CYHI I'paMMAaTHK CHHOHHMIIAP
Macanacu [.Puxtep, M.K.Munux kabumap TOMOHHJAH XaM YpraHuirad. Arap
ym0y MyaMMOHUHI VpraHWjiumMv JacTiad MacajaHuHT yMYMHA Hazapui
YKUXaTiaapu OunaH 6ornuk O0yica, Yrran acpauHr 50-60-inmiapuna MopdoIoruk Ba
CHHTAKTUK CHHOHUMJIApHH (papKJjail, TpaMMaTUK CHHOHUMIIap (nbopaiap, comaia
rariap)HAHT XYCYCHSTIApH KaOW ajoXuja Macajajap TaJKUKATra OarvIUIaHTaH
Ky1ab acapiap ro3ara kenau'e,

[Mamtapna CHHOHMMUSHY F03ara KeATUPYBUM SHT KHUMK BOCHUTANIApAaH OWpH
Oy — xymmmyamapaup. Macanan, “Arbamma, Oy uyHamuwoa ymean O0aep
mobatinuoa carmokm wwnap amarea owupunou”® ranmamar Anbamma, 6y
UyHanuuoa ymean 0asp MooauHuoa CaiMoKIu UWIap amanea ouupuiear Tap3uaa
Y3rapuiiy -ou MaKiay YPHUTA -2aH AKIMHA AJIMAIIITUPHUILL ACOCUA amara OIlaau.
MabiayMk#, X03upru y30ek TuUiauAa YTraH 3aMOH MabHOCHM OWp Heya IIaKi
épnamuna ubomananagu: -ou (YKuauM, YKUAMHT, YKAAM); -ean (YKUTraHMaH,
yKurancas, ykuran); -(u)6 (YxkuOman, ykuOcaH, YKuOan); -ooulokanlomuw (€3ran
5IMM, MILIAETraH 5714, WNUIATAH SMHT, MOUIAp SAMIAp, MIUIAMOKYH 31uM)’°%0,
Xyanu 1y kabu xojauca KyHujard rarmjiap MUCOJUAa TaxXJui KWIWHCA, OollKayda
XOJNaT Ky3aTulamu. Jlapcauxiapea mapacuma rHcapaéHuoa yua MULIamHuHe
mapuxu, MaoaHusAmMu, MUIIUL KAOPUAMAAPU Xakuoacu MAaviyMOmiap MawbiyMm
oapaxcada cunzOupunou?’ ramuHu Jlapcaukiapoa mapicuma ricapaénudda yuld
MUNIAMHUNHS MAPUXU, MAOAHUSMU, MUTTUU KAOPUAMIAPU XAKUOA2U MABLIYMOMIAD
Maviaym oapazxcaoa cumeoupun+ean Tap3ujaa ysrapTupamus. Maskyp ramjaaru
dbeba-KecuM -0u MAaKIWJIaH -eaH MaKIWra YTraHaIuru cadaliau dapcauxiapea cy3u
oapcauxiapoa MAKIUAA Y3rapTUPWIMILY YPUHIM Oynaau. bupunuu ranga Oupruxa
KyluuMya y3rapTUpuirad Oyiica, MKKUHYM Tal OXUpHAa Yy3rapraH KyIlIMMua
CY3HUHT YPUH-TIANUT KEJUIIUTY MIAKJIMHA OJUIIUHA TaK030 KHJIaIH.

Xo3upru y30ek agabuii TUIKIa 3aMOH MabHOCHU: “‘~an, -émub, -émup, -MoKoa
abduxcnapu Ounan udonanananu. Illakmmap opacumaru ¢apk cod yciayOuit
acocnia. AHUKPOFH, -1 yMYMYCITyOui Ba KEHI UCTE€bMOJUIUIIUTH, -émub Ba -émup
JTMAJIEKTal Ba MOATUK XyCYCUATH OWiIaH, -M0KOa MaKIM KUTOOUH yciayOra XoCauru
Ounan xapakrepiaaHanu’??, Kalig KWIMHraH 3aMOH INAK/UIADUHUHT MabHO
udonanapuaa dhapk ce3wIMaiam.

“V3bex munuiynoctueunune 6y2yHeu mMapakkuémi fAHA0A AHSU 64 AXUIU
ayeamaap apamuuwia umMKonusm 6epaou.”* Maskyp ranHu KyWugard KypHHHILA
Y3raptupu6 udoaanan MyMKUH:

'8 Caiidynaesa P. Kypcarunran man6a. — b 14.
¥ Iloiiumon 3. Y30eKUCTORIMK YKUTyBUMIap TpeHep Makomusa // Tun Ba anabuér tabmumu. —Tomkent, 2017. — Ne
3.-b.3.
2 Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — B. 215.
2 {IloiiumoB 3. Y30€KUCTOHIMK YKUTYBUMIAp TpeHep Makomua. // Tun Ba anabuér tabanmu. —Tomkent, 2017, — N
3.-b.3.
22 Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — B. 216.
23 Mnostos V. Tuil TabiMMK: YHUHT cU(aT Ba caMapaiop/IMIMHKM TAbMUHIIAII MaMJIaKaT TapakKUuETH KadomaTuaup.
// Tun Ba agabuér tapaumu. — Tomkent, 2017. — Ne 10. — B. 3.
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V3bex munuwynocnueunune 6y2yHeu mMapakkuému aHaod AHeu 6a  AXUdU
Jyeamaap apamuuiea UMKOHUsIm bep+mokoa.

bynnan mabiiym OYnaauky, XakKMKaTaH Xxam, XO3UPI'H 3aMOH KylIMMYaiapu
MabHO HQoananl Ba yciay0 ®KuxaTUuaaH Xuaauil hapkianmManam, 0anku MabHOBUN
altHaHIMK KacO stanu. Kyiinaa kenTupuiran ramiap MUCOIUAA XaM XyIJI4d IIyHai
XOJIATHU Ky3aTUII MyMKHH:

1. “IIly 6unan 6upea Xopudxtciuxk xamkopaap Ouian oup2aiukoa, HcymiaoaH,
Eepona Hmmugoxunune spacmyc-oacmypu ooupacuoa mypiu Xaikapo Jouuxaiap
amanza owupuamoxoa. >

2. llly bunan bupea, XOpusiciux Xamkopiap Oulan Oupeanuxod, HCymidoaH,
Eepona Hmmugoxunune spacmyc-oacmypu ooupacuoa mypiu Xaikapo Jouuxaiap
amanea owupun+anmu.

3. llly bunan dupea, XOpuniciux Xamkopiap Ouian Oupeanuxod, HCymidoaH,
Espona Ummugoxunune apacmyc-oacmypu ooupacuoa mypiu Xaikapo 10uuxaiap
amanea owupun+aémup.

4. Illy b6unan O6upea Xopudciuxk Xamkopiap Oulan Oupeamuxoda, HcymiaoaH,
Eepona Ummugoxunune apacmyc-oacmypu ooupacuoa mypiu Xaikapo 10uuxaiap
amanea owupui+aou.

FOxopuna kenTupwiran TYpTUHYM pakaM OCTUJATH rarja 3aMOH IIaKIu —o0u
ra aJIMalITAPWININA HATWKaCHAAa OJJIMHTH Tarulapiard  XO3UPTH  3aMOH
HMIaKJJIApUHU KYJan Owiad OOFJIMK BapUaHT OUTTara KaMaranJWrdHU Ky3aTHILl
MyMKHH. ABBAJITH Tariap/a 3aMOH MAKJIWHUHT 3 CAHOHMMHTA aJIMAIITHPHUITAIIIN
amaJra omupuirad 0yca, KyMuaaru ramiap KeCUMUIaru -oup 0orjlaMacuHu 0110
Tanutam €K1 —oup OOFIaMacuHU KYIIMII OWJIaH rariapHy Y3rapTupud Kypamus.

1. Xauxuii mavnoOazcu MadaHuti Hymx waxc yMymMmaoauuil CasusiCUHUHS
Gaskynoooa myxum yncypaapuoar oupuoup. — Xakukuii MavHoOa2u Maoaruli Hymx
UWaxc yMymMmaoaHull casusCUHuHe haskyio00a Myxum yYHCypiapuoan oupu.

2.Tapakkuém 6op cotida sineu OUIUM 84 AHUYA EHOAULYBNApea IXMUENC
cezunuwu mabuuil. — Tapaxkkuém 6op dncotda aueu OuIUM 8a AHeu4a EHoauLysnaped
IXMUENC cezunuuu maduui+oup.

by epaa ym0y ramnap kecuMHu TapKUOUAAry MaKJIHA OJU0 Tanuian €Ki Kymo
KyHuIn OuiaH OOFIHMK Y3rapTUPHUIN Ma3Kyp rarjlapHUHT Ma3MyHHMra Xed KaHmaan
TabCUP KYPCATMACITUTHHY Ky3aTUIITUMU3 MYMKHH.

MabiayMkH, KyMakyu Qebiiap eTakuu (ebIHUHT MabHOCUTA KyIIUMYa MOJAJ
MabHOJIAp KYIIMII y4yH Xu3maT Kuiiaau. Kymakuu debn Bazudacuna ke, kem, 6op,
1w000p, wuK, ym, myp, Ko1, oya, o1, oun, Kyu, bep, mawiia, Kyp, oowia Kabunap
UITHPOK 3Taau. by dewmnap, Oup ToMoHAaH, xapakaT MabHOCHMHM Hdoaanao,
MYCTaKHJI X0J11a JEKCUK OUPJIUK caHaladu, SbHU Keaou, OopeaH, KypmMoKdu, oOuiud
KaOW; MKKUHYM TOMOHJAH, eTakuu (pebs Bazudacuia kenaaurad (pews makimra
Kyumm0, V3 JIEKCMK MabHOCHHU BaKTUHYA HWYKOTHO, V3u ayiokamop Oyirax
GebIHUHT JIEKCMK MabHOCHTAa KYIIMMYa MabHO KYIIaAu Ba KymMakyu Qenira
aiinanagu®. Maskyp THJI KOMJAcUra Kypa OUp TallHMHT KECHMHHH TYPJIU HIAKILIAp
OpKaJld y3rapTUPaMHU3:

24 Caitynnaesa P. Kypcarunran man6a. — B. 11.
%5 Hamroyev M. Ona tili. Darslik. — Toshkent: O‘gituvchi, 2007. — B. 126.
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1. “Onumnunz ywby uxprapu yxyeuuoa guxp yticomaou. '8

2. Onumnune yuby guxprapu yKysuuoa uxp yueoma oiaou.

3. Onumnune ywby guxprapu yKysuuoa uxp yueomuuiu maouui.

Taxun KWJIMHTaH ramiapja KylmiMMYalapHH KylniiMua OwWiaH Y3rapTupuo,
SHTH TIaKJd XOCWJI KWJIWHTaH OVyica, KyWHWJarn MHUCOJMMH3IAa KYIIMMYaHUHT
KyImMM4a Ba cy3 OWIaH ajJMAIITUPWIWIIMA Ky3aTwWiaad, Oy XojaTaa XaM IIaKi
SIHTUJIAHTaH, JJEKWH Ma3MyH CaKJIaHTaH:

A XOXHeBHUHT “Y36eK THIM CHHOHHMJIAPUHMHT W30XJIM JIYFAaTH Ja
KEeJITUPWITAaH PUBOX, TAPAaKKWW, TapakKWET, paBHAK, PUBOXKIAHMOK, TapaKKUAN
5TMOK, YCMOK, FOKCAIMOK’' CHMHOHUMHUK OMPIMKIApHMIa acOCIAaHTaH XOJaa Tai
TapKUOW Y3rapTUPUITaHa CHHOHUMIIAP OMITaH OOFIIMK Ol XUJI TaI XOCHIT OYIIu.

1. TAPAKKHUET 60p cotioa Aneu 6unum 6a Anauua HOauLyenapaa sXmuéic
ce3unuuiy maouui.

2. PUBOXJIAHHUIII 60p ncouioa sameu oOunum e6a siHeuda énoaulysnapea
IXMUENC Ce3UnUUU maduuil.

3. FOKCAJIULLI 60p sHcouioa aneu Ounum 6a aneuda éHOauLyenapaa dXmuéxnc
ce3unumy maouuil.

by ramnapaaru 6op cy3u maedcyo cy3m OuiaH aaMalITUPUIICA, IOKOPUAAru
Oerrra rarra Ma3MyHaH Oup Xuj OYJraH siHa O€rITa SIHTH rall MaKJId X0CUJl OYiaiu.
Macanan, Tapaxkuém MABXY?® scoiioa sameu 6unum éa sameuua énoauysnapa
IXMUENC ce3UnUUU MadUul.

4.Tapaxxuém 6op YPHUHIIA® aneu 6unum éa aneuua EHOauLYenapea 2Xmuéic
ce3unuuiy maouu.

Maskyp rangaru ypur Cy3W FOKOPUIArd OJITUTA ramja KyJUIAaHWIICA, SHA
OJITUTA STHTH MIAKJIJIard Ma3MyHaH OMp XWJI Taruiap ro3ara Keaiu.

5.Tapaxxuém 6op oconda aneu oumum ea 3AMOHABHH énoawyenapea
IXMUENC ce3UTUUU MaOUULL.

6.Tapakxuém 6op ocoiioa aneu ounum ea MHHOBAIL[UOH énoawyenapea
IXMUENC ce3UTUUU MadUUL.

7.Tapaxkuém 6op ocotioa aneu ourum ea sneuva MYHOCABAT (JIAP)I'A
IXMUENC ce3UTUUU MadUul.

FOxkopunma Taxnmn KWIWHTaH ramiap TapkuOuaa CUHOHMM —cudaruma
KYJUTAaHTaH 3aMOHABUL, UHHO8AYUs BA MYyHOCcabam CY3TIapyu CHHOHUMIIAp JTyFaTUTa
KHpUTUIMAaras, Oy kabu CHHOHIMITIAp XaM WIMUH )KUXaTAaH ¥3 o TaCHH TOTIHIIN
JIO3HM.

8. Tapaxxuém 60p scotioa smeu bunum éa aneuda énoawysiapea 3APYPAT
ce3unumy maouuil.

9. Tapaxxuém 6op sicouoa sAHeU OUNUM 8a AHSUYA EHOAULYBAAP2SA IXMUENC
TYFUIIULIA mabuuti. By ypuHAa Ce3WIMII Ba TYFWIMII MParMaTvK >KUXATAaH
CUHOHHMM OYIH0 KeIMOKIA.

% Xampaen K. Xukosia cyHITH )yMJIaHHHT TI03TUK Basudacy. // Tun Ba anabuér tabnaumu. — Tomkent, 2020, — Ne
6. —b. 24.
27 Xoxues A. Y30eKk THIN CHHOHUMIAPUHUHT H30X1 yFati. — TomkenT: YkutyBun, 1974, — b. 166.
28 Xoxues A. Kypcatunran man6a. — b. 64
2 Xoxues A. Kypcatunran man6a. — B. 99
30 Xoxues A. Kypcatunran maunba. — b. 232
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10.Tapaxkueém 6op oncotida aneu ourum 8a AHSUYA EHOAULYBAAPSA IXMUEHC
[034AI'A KEJIAIINA mabuuii. Ma3kyp ramnjga ajdMaliTHPWITaH KyIiMma cy3iap
CUHOHMMIIAp cu(aThIa JIyFaT/a XaM KaiJl KUJIMHTaH.

A.XO0XHNEeBHUHT “V36eK TUIU CHHOHUMJIAPUHUHT U30XJIN JIYFATH  J1a DXMUENC
cysura manab, 3apypusam, 3apypam, MYXMONCIUK, X0HCam, 30pauk CY3napu
CUHOHMM cu(aTuia KeITUPWITaH, OUSHUHTYA, MYXMONCIUK BA 30PAUK CY3IIApH XaM
Ma3MyH, XaM YyCiIyO >KHXaTHJaH CHHOHUMHUK KaTtopra Moc keiamaiiau. by ypunma
3apypam Ba 3apypuam Ayonet cudatuaa KaOyn KUIMHHUIIN XaMJa maiad Cy3uHH
YKOMJTAIITUPHIN YIYH 3Ca ce3unuiiy CY3UHU opmuwiy OWIaH aIMAIITUPHUIN Kepak
oynau.

11. Tapaxxuém 6op ocotioa auneu ounum 8a sHeuya eénoautysnrapea TAJIAB
OPTULIIN mabuuii.

Maskyp ramnja 3ca IKOpUAarwiapjad MyCTacCHO X0J1a Oup cy3 YypHUTA UKKU
CY3 anMaITupuiInG Ma3MyH cakjiad KOJTMHMOK/IA.

12. Tapaxkuém 6op odacotioa sineu OUIUM 64 SH2UYA EHOAULYBIAP2aA IXMUENC
cesunuwuy YPUHIIU.

FOxopuna Taxjuiara TOpTWITaH Tran Makulapu XucoOnad yukuica, oup cys3
Ounan (apk kunaauras (IIakagard y3rapuin GakaT cy3 OuiaH OOFJIHMK), Ma3MyHaH
aliHaH OYJIraH OJATMUII OEIITa COJIJIa rar XOCHI OYIaau.

Kaiin kumuaras ramiapaa (16-,17-pakamum rammapaan 0o1ika) pakaTtriuaa Oup
CY3HH CMHOHMMMIA aJIMAlITUPUII OPKAJIM SIHTM [IAKJ o3ara kentupwian. Kyinaa
SIHTU CY3 KYIIUIT OniaH OOFJIMK Tax IMJUIApHU KYpUO YUKaMU3.

Cy3-ran ¥3 mumma Oup Heya MabHOBUU rypyxra axpanaau: 1. Momam. 2.
YunoB. 3. Tacouk-unkop. 4. Taxnmud-umopa. C¥3m0BUMHUHT 0aH ATHIAETIaH
(¢ukpra MmyHocabaTtu — KaTbuil MIIOHY, TYMOH, TaXMUH KaOu MabHOHU U(oaanad
KeJIAIUTaH X)JLlac, 0emax, 4amacu, mabuuil, 3Xmumon, wyoxacus, wekuuiu Kaou
cy3nap mucon 6ynanu. Cod cy3-ranra arbamma, arxamoyiuiiox; 2%, xXai, ox, vx;
xa, uyK, Mymiako;, ma, mase Kabu MoJa, YHIOB, TaCAUK-HHKOP, Takaud/uimopa
cy3mapu MaHcy6. V36ek cyOcTaHIMan TWIMIyHocauruaa cys-ran [WA]namran
(MomamnamiraH, yHIOBJAINITaH TaCAWK-MHKOpJAINTaH, Takaud/uiopaiamiran)
cysmap, [WA|mamaérran  (MomamimamaérraH, — yHAOBJAIIA&TraH,  TacIuK-
uHKopnamiaérran, Takiu/umopanamaérran cysiap, [W”]|cumon (MomaacuMOH,
YHJIOBCUMOH,  TacAWK-MHKOPCUMOH)  Cy3-ramra  axpatwiu0,  Mydaccai
ypraaunran’,

13. AJIFATTA, mapaxkuém b6op dcotioa sHeu OUIUM 8a aHeu4a eHoautysnapad
axmuésnc cesunuwiu madbuuu. YOy TalHUHT OPUTHHAN BapuUaHTHAA anbamma
MoJal CYy3u WYK, Taxjawia skapa€Huga Kymmirad. Tungaru Oy BOCHTaJllaH
doitnananun uaMui MaTHiIapaa anya (paos. MacanaH, Moaal cy3 KaTHaIlrad ymoy
OpUTHHAJI Tan XaM OyHU TacAWKJAIKU MyMKUH. 1. Anbamma, mypau nuconuii 8a
HOMUCOHUU OMULIap cabab aunu yu ycyroan mene gotioaranunaou. 2. Macanan,
CEMAHMUK YCY OULAH MEPMUHAAP XOCUTL KUTUWL HCYOa Kam yupatiou. OXupru UKKUA
rafnjara arbamma Ba MdacaiaH MOAAN Cy3Iapu Onau0 TalUlaHTaHa Xam Tail
Ma3MyHH1a (papk ro3ara KeaManu.

31 Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — B. 282.
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["an TapkubOuma 6ab3aH myHAal cy3iap Ba cy3 OMpUKMaapH, XaTTo raruiap
KYJUIaHAJIMKH, yJiap TalHUHT OUpop Oyiaru OujiaH rpaMMaTHK KUXATAaH ajiokara
kupuinMaiau. [y tydaitnu Oynpai cy3 €ku cy3 Oupukmanapu ram Oyiakiapu
xucoOmaHManan. YHaanMma, KUpUII cy3, KUPUII OMpHKMa Ba KUpHUTMa ram aHa
mWyH#ail xycycuarra sra*’. Maskyp (HMKpiap XaM IOKOPHAArd XoJaT YpHHIU
HKAHJIMTUHU sTHA Oup OOp TacAMKIANIH.

1.  Jlapc axkymuoa mynianean Kapmoukauap coHuea kapad, 0aub 2ypyx
anuknanaou. aon yKysuunap 6axoraHaou.

2.  Jlapc saxynuoa mynaanean kapmoukanap couuea (JAPCIAI'H
XVIIKUT'A XAM) kapa6, eonub eypyx anuxianaou. @aon yKysuuiap 6axonanaou.

by VypunHma makiaHH Y3rapTHpUII y4yH KUpUTManapAaH ¢oijaraHuiIran
Oynm0, Kompara Kypa KApUTMajap Tam TapkuOumard Oomka OVymakmap OwiaH
CUHTAKTHK aJIOKara KHpUITManIu.

Kupum ¢y3, kupuin OuprukMa Ma3MyHaH OyTyH Oup ramnra €Kku yHUHT OHpop
Oynarura terunu Oynanu. Kupuin cy3 Ba kupuin OUpUKMa CY3JIOBUMHUHT OacH
KWinHaéTran ¢pukpra Oyiaran Typiu MyHocaOaTuHU udoaananam:

Nmony €xku  TacauKHM (arbamma, myepu, Xakuxkamau, 0apxaKuxam,
wybxacus, cyscuz xkabunap): Anbamma, menoan Kypa naxma WUHUHE YCmaiapu
axwupor ounuwaou. (K. AOaymnaxoHoB). TVepu, mun cysakcus-y, JNeKUH CYAKHU
cunoupaou. (lyxpar).

1. V3bex mununune puodcu éa adabuii mun 6yIub wakiianumuoa 6yiox
Mymagakkup-woup, oaum, Komycuil ounumaap coxudbu Anuwep Hasouvinune
xuzmamu 6exuéc®,

2. Anbamma, y36ex muiuHuH2 pusodicu 8a a0adbuti mui Oyauo wakiiaHuuuoda
OYIOK MYymMagakkup-uloup, o1um, Komycut ounumnap coxubu Anuwep Hagoutinune
xuzmamu o6ekuéc.

TanKMKOTUMU3HUHT Iy YpHHUAA, TallHU MIAKJIAaH Y3rapTUPUIUIIN OUIaH
OOFNIMK KyWHJIaru XoJiaTJIapHU Kaia dTaMu3.

1) KyIUMYaHd Y3rapTupuin (KYIIMMYaHd aJIMalITHPHUIN, KYIIUII
¢ku 0aM0 TaIIai);

2) KymuMYaHH cy3 OmiaH Xamaa cy3 Ba KymuMm4a OwujaH
aJIMalITHPUIIL,

3) c¥3 Ba OMPUKMAHU Y3rapTHPHII: CY3HH Cy3 OMJIaH aJIMalITHPHIII,
CY3HM OJIMO Tamam, cy3 KYmuI, Ccy3HH cy3 Oupukmacu Ouiad
aIMaIlTUPUII, CY3 OUPUKMACUHHU CY3 OUIaH aJIMallTUPUI;

4)  cy3 TapTUOUHM y3rapTHPUIL,

5) kupuTMa cy3 Ba KHPUTMa TalJIapHU KaBC U4YUa OCPUIII.

Maskyp 60012 coana ramiapia makiui GapKImIMK Ba Ma3MYHUM YXITAITUTHK
XOIMCACH TaxJIWIWAa TalUIapHUHT V3ap0 CUHOHMMIIMTH, Tall TapKUOWaaru
CY3JIADHUHI HYTKUM Ba3usTra Kypa CHUHOHHMIIMK XOCWJI KWIWIIA €EKH Trail
TapkuOugaru cy3 xamjaa udopanaHaéTraH XykKMra Kypa CHHOHUM Oyia OJHIIU
Macajacy WIMHIA acociap/ia TEKIUPUITaH.

32 Hamroyev M. va b. Ona tili. Darslik. — Toshkent: O‘qituvchi, 2007. — B. 182.
33 Ko6unosa T'. Tabaumaa KojIO HAa3apusCH Ba YHH TATOMK KWIMLI 3apypustd. / Tl Ba ajaOuéT TabIiuMU. —
Torkent. 2017. — Ne 9.— B. 30.
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NurauHr yaunyy 0060u “Ma3MyHuil aifHaH, yXmiam xamaa Iaxkjani papkau
CcoAa TAIVIAPHUHT JIMHTBHUCTHK Moaeiapu” 1e6 HomiaHaau. by 06o0na
Ma3MyHaH yXIiami, aiHaH Ba IIAKJIaH Qapkid Ccojjla TalIApHUHT JIEKCHK,
MopdoJorMK Xamaa (KMCMaH) CHHTAaKTHK MOJCUIapd HWIUIA0  YUKWIITaH.
[yHuHrAek, miarnarra Kapiy KypamryByd JacTypJIapHUHT UIIIAIT TPUHIIMITHIaH
KeJMO YUKKUO, TY3WIIUIIN PeXKANAIITAPWITaH SIHTU JACTYPHUHT UIIA O0OCKAYIapu
Oylinua TaBcusiap Oepuiras.

WHTepHeT TapMoOfua MaBXKyJ IUIardaTra Kapmd JacTypiap OpKaJld
WHTEPHETHUHT Y3H/1a MaBXKyl WIMUH UIIUTAPHU FOKJIA0 OJITaH X0oJ1a (MHTepHETAaru
aHTHUIUIATUAT AacTypiap Y3UHUHT SIIMPUH 0a3acy Ba HHTEPHET TAPMOFHUIa MaBXKY/T
0azamarn MaTHIAp OWJIAH TAKKOCTAWM) MAaTHJIApAArd YXIMAIUIMKHA (pakaTruHa
ailHaH Takpop OyNraHIaruHa aHUKJAW OJIaIu.

V36ex THmMma GWUTTA KyMJIAHHM TYpIH XHJI YCYJIa, MAcanaH Cy3IapHHHT
KOWUMHU y3rapTupud €Ku CY3JapHU CHMHOHMMIIAp OWJIaH anMmaitupu6d udomanain
MyMKUH. VKKM TamHUHT VXIIANDIMTMHA aHUKJIANl 3apypaTd KUYMK aMaiui
MacajaHu Xaj Kuniia maiyio 6ynran. Koaddunuentiapau aHukIam yuyyH oaIun
yiuoBnap Ba WWFWITaH CTaTUCTUKanaH ¢oigananunaan. Kuckaua aitranna,
Basu(danu Kyitnnarnya udoaanan MyMKaH: \~ “STHrM sxymiiaiap Typiu MaHOamap/a
MabJIyM YacToTajaa Keiaau. bup xui gakt Oyitnya uKkuTa skymia 0yJIMaciuru yuyH
YUKHIITHA (QUITBTPIIAIT Kepak.

NkKkuTa >xyMIJIaHU TaKKOCJIAIII

WxkuTa KaTOPHUHT YXIIANIIUK JapaXaCHHH AaHUKJIAl MYaMMOCHHH Xal
KUJUIIHUHT OWp HeYa yCyJlapyu MaBxKy/I.

Jlesenwmetin macogpacu®

bup carpHu OolKacura aijlaHTUPHILI YUYH KaH4a onepauusiapHu (KYIIHIL,
Vumpuin €KW aJMalITHPHIN) Oa)kapwill KEPaKJIUTHHH KYpcaTyBUM pPaKaMHU
KauTapau.

XycycusiTaapu: ojaui gactyp;\~ ¢y3 TapTrOura O0FIuK;\~ YMKyBYM HATHKA -
Oy pakam;\~yHu Oupop Hapca OWIaH COJHINTHPHUIN Kepak.\~ Macagan, Men
MakTabna gapc 6epaman.- MeH yHuBepcuTeTaa napc 0epaman. by rammapuu 6up-
Oupura MOCHAIIMIIK YU4yH KaH4ya KYM Y3rapTUpUIl Kujca Gou3u macT, KaH4a Kam
Y3rapui 6ynca dhousu Oanana yukaau. SIbHu “MeH” y3rapmaau, “‘yHUBEPCUTET
y3rapau, “mapc” y3rapmanu, ‘“‘Oepaman’ y3rapmaau. bynna 75 ¢ou3 Kyuumpuiran
ned Oepanu. BaxonaHku, MHCOJ KWJMHTaH HWKKM JKymjla MabHO-Ma3MyHHU
KUXATUIaH OWp-OMpUIaH KECKWH (YHUBEPCUTETIAArW YKATYBUYMHUHT  Ba
YHUBEPCUTETAArH TAbJIMMHHUHT MakTabnaH, MakTab YKuTyBunMcHIaH kymiaad dapk
KWIQIUTaH KUXaTiapu Mapxya.) dapk kunaau. “MeH maktadna napc 6epamaH. -
“MeHn MakTabaa qapc 6epaman’ eca yMyMaH UKKH JKyMJIaHW OUp-Oupura Mociaiil
orepanusacyu aMmaira omupuiMainam Ba y3-y3unan 100 ¢ous kyuupuiran aed Kys
KOJIa IH.

[lunene ancopummu®

VY MaTHnapHu MIMHrWAiapra (MHrid34a - taposwiapra), seHu 10 cy3nan
ubopar 3amkupiapra (KecHimMamap OWiaH) axpaTaad, IMHTHIDIapra h

34 https://habr.com/ru/post/341148/
3 https://habr.com/ru/post/341148/
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https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=tr&tl=uz&u=https://translate.google.com/translate?hl%3Dru%26prev%3D_t%26sl%3Dru%26tl%3Dtr%26u%3Dhttps://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%9B%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D1%88%D1%82%D0%B5%D0%B9%D0%BD%D0%B0
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GyHKIUATApHU KYJUIaiau, MaTpullajJapHu OJIaid, yJlapHU Oup-Oupu OusaH
TaKKOCJIaNUIH.

XycycHusiTiiapu: aJITOPUTMHU amalira OIIMPHUIN Y4yH MaTeMaTHUK KUCMHUHU
Oaradcuyl ypraHuin Kepak;\~Karta MaTHJIap YyCTUAA HIUIANIN;\~KyMiamap
TapTuOUra 60FIuK 3mac. by anropurmaa, catpiap, cy3iap COITUIITUPUO YUKUITAIN,
CY3 TApTUOMHUHT Y3TrapuIIy aXxaMHsITTa 3ra SMac, OpTUKYA CY3JIapHU COHMra Kapad
dousnn umkapub® Oepagu. Men wmakrabma ycto3mMan. — MeH wMakTabna
ykutyBuuMaH. by ypunna “ycro3” Ba “YKUTYBUMHUHI CHHOHUM SKaHJIMTMHU
ounmaiiin Ba 70 ¢douz yxmam ned yukapand. MaBxkya aaropuTMIIApHUHT
UMKOHUSTIIADUHU OHWPIAIITHPUO apayiaml ajlropuTMra Kypa IUiaruarra Kapioj
JTACTypHU KyWWJaruda WIUIAIAHA Wyra KyHuIn Makcaara MyBouk Oymaau ned
xucobmaiiMus. JlacTyp miuaruatiauKHU aHUKJIAI(a Kydiuaaru Ba3udanapHy aManra
OIIIUPHIIIH JIO3UM:

1. Tozamam Oockuuu, OyHAa OpPTUKYA €KUM MaTH OPUTHHAILTUTHHU
TEKIIUPHUIITa Xajan OepajuraH >KMXaT Ba BOCHTaJapjaH To3anad OJUII amajra
OLLIMPHIIA]IH.

1.1. MaTH CKpHMHIIOT KWIMHHUO TYJIIUPWITaH KUCMIIAPU aHUKJIA0 OJIMHAIH.
Ca6abu 2021 iimnparu nuarmatra Kapiid TU3MMHHM amjamsusar 12 cupn®®na my
ycyn TaBcus cudarugaa (2016 iwira kamap MaTH opacura TypiH KypHHMAC
Oenrunap Kyuuul, KUpUiU1 Ouinad JoTHH anudOocuaaru xaphaapHu aaMalmTHPHIL
KaOu TapTHOJIa UIIJIaraH) TaKIu} STUIraH.

1.2. MaTHHM WMJIOBHH XaToJlapJaH To3ajald oymml, Oy Ma3MyHra Xam
TaaJUTyKJIH, OYTYHTH KyHJIaTd MaBxXy/ AacTypiap (akaT alHaAaHINKHU, ShHU alilHaH
HYCXaHH TEKIIMPraHiIuru cadabnm xap Oup rangaru OMpruHa CY3HHM Y3rapTUpPHIL
xaM 103 (OM3NUK HaTHXKaHU Oepa onanu. MacanaH, HHTEpHETAA MaBXyJ WIMHAN
MaTHJIapJa X Xappuuu x ra y XxapPuuu y ra y3rapTupraHuMu3ia xaM aiiHaH 11y
X0JIaT Ky3aTHJIIH.

1.3. XaBomanapuu To3anab onuil, 0y YypruH/A ITYHUCH MYXUMKH, >KaMH MaTHTa
HUCOATaH XaBoJyiajiap MUKJAOPU KaH4Yaraya MyMKHH SKAHJIWTHHU aHUKJIAIITAPHIIL.
(KymITHpHOK OEITMCHHM XaM ILIaruat cudaTuaa YyKuMaiim. )

1.4. 'an O6ynaknapu OuiIaH CHHTAKTUK ajloKara KApUIIMaiauran 0ynakiap:

1.4.1. cogna Ba Mypakka0 KupuTManap KaBcjaa Oepuiaiy,

1.4.2. xupwui cy3map macanau, arbamma, waKcus, utyoxacus, oapxaKuxam,
myapu, 3Xmumon, O0anxku, yamacu, maxmunan (pyWxaTd HJIOBa KWIMHAIK) Ba
Oo1kanap;

1.4.3. -na Ba -nman addukcnapu BocuTacuia sicanrad (ewbiap AyONeTInK
MYHOCA0ATHHU XOCWUJI KWJIUIIM HMHOOATra OJuMHUO, OynapjaH Xam ToO3aJlaHa]Iu.
Macanan, kuimox ¢ewbnu -na €paamuaa sicajagurad debiiap OWiiaH sSCAIUILIN
MYMKHUH: auupoous KUIMOK-AUUPOOWIAMOK, MAHXCOYD KUAMOK — MAHCOYPIAMOK,
capgh KuiMox — cappiamor, macoux KuimMox — macoukiamox (pyixaTa uioBa
KWJIMHAIK) Ba Oomikanap. by kucMaarn MasMmyHuii aitHan yxmani Ba Gapiu Gebi
MIaKJUTApH MIAPTIIA PABUIIIA HOMYXUM eocumanap-HM tap3unia KoajgaHuo OJIMHAIN
Ba HM1, HM2 Ba nry kabu Tap3uaa pyixaTu MIaK/UIaHTUPUIIAINA Ba JacTyp Oazacura
Tané€p xojaraa KUPUTHIAIH;

36 https://xn----7sbbaar5acclardlaObeh.xn--plai/kak-obmanut-antiplagiat-v-2021
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1.5. Cy3 scoBum Oyamaran kKymumyanap: -oup (pewvrdan 6owka cy3
mypkymuoazu cy3iap o6unan Keieawoa), cy3 OUPUKMaIapUHUHT MOCIAIIYB HYIIH
OwIaH 103ara KeJIuIuaa OusHuHe Vil - OUSHUHE YUUMU3, CUSHUHR YUi- CUBHUHE VIUUHSU3
SbHU HUHZ —MU3 84 HUH2-HOJl WAKIU, HUHe-UH2U3 PYUXATU XaM IIaKUIaHTUPUITUIIN
JI03UM;

1.6. I'amm Gomma kenaaurad OOFJIOBYMIAP XaM OJUO TaIlUTaHaIH.

1.7. llleBara oup cy3napaaH To3anall. 3epoKH, UIMHUI MaTHIAp afabuil Tuiara
X0c cy3nap ounaH ndogaTaHnIIN apT.

3aMOHAaBUM TWIIIYHOCIUKIA ‘“‘MojeN” aTaMaCMHUHI Ma3MyHHM acOCaH
“Hazapus’ aTamacu OwiaH Kampab onuurad. ®akatruHa OyHIai Hazapus MOJEIN
HOMMUTA JJOUUKAMD, 10 Kapanaau. by ®Kyna aHuK KypcaTHITaH Ba €Tapiu Japakaia
pacMUNNAIITUPWITaH. S'bHU Haean Xoyjaa Xap Oup MoJen KOMIIbIOTEpAa amaira
OIIMPUIIMIIH KEPaK®'.

Xo3upaa OupruHa CHHOHMMIIAPHU QJIMAIITUPUIIHUHT Y3U OWJIAaH MaTHIIap
ypracumard YXmanuimKHUHT 03 MHUKIOpP XOCHJI Kuuiura spuinuii, xarro, 100
(GbOoM3NUK HATWXKAHU XOCHJT KWJIMII XaM MyMKUH. Tabunii Tuinga OupruHa XykMm EKu
buKpHU Kyna KYI ycys, BocuTa OuiaH wudojaiaml HMKOHHUSATH MaBXkyl. by
XoJlaTja, anbarra, HSHI OCOH Ba Kyjlal Wyn ram TapkuOMAaru Ccy3JiapHu
MabHOJIOIIAPU OHMJIaH aIMaIITHPHIIL.

1. “Y36ex mununune pusodicu ea adabuii mun 6YIUO WAKIIAHUMUOA OYIOK
Mymagakkup-woup, oaum, Komycui ounumaap coxudbu Anuwep Hasouvinune
xuzmamu bexuéc.”®

2. AJIFATTA, (JAPXAKUKAT, IIIVFXACHU3) y36ex muirunune pusosxcu 6a
aoabuu mun O6YIUO WAKIIAHUMUOA OVIOK MYMA@aKKup-uoup, oaum, KOMYCUl
ounumnap coxubu Anuwep Hasoutinune xusmamu bexuéc.

3. Vibex mununune pugosicu ea adabuili mun 63Mub wakiaHuwuoa 6yoK
Mymagaxkup-uioup, oaum, Komycut ounumaap coxubu Anuwep Haeoutinune
xusmamu oexuéc/{UP.

4, Hapc  skynuoa mynaanean xapmouxanap conuea (JAPCHATHU
XVIIKUT'A XAM) kapa6, sonub 2ypyx anuxianaou. @aon yKysuuiap 6axonaHaou.

6. [apc skynuoa mynaanean xapmouxaiap conuea Kapab, (DPAOJI
VKYBYUIIAP BAXOJIAHAIIH) zonub 2ypyx anuxranaou.

2-00CKWYTa aifHaH OWp XUJI CY3/1ap TaKKOCIa0 YMKUIIa IH.

1. 1) Japc 2) sxynuoa 3) mynianean 4) kapmouxanap 5) conuea 6) kapao 7)
2oau6 8) eypyx 9) anuknanaou. 1) @aon 2) yxysuunap 3) baxonranaou.

2. 1) Hapc 2) saxynuoa 3) mynnanean 4) kapmoukanap 5) conuea 6) xapa6 7)
2onu6 8) eypyx 9) anuxnanaou. 1) Hoghaon 2) yxysuunap 3)oaxonranaou.

by Xonarma OupuHUYM Taruiapu aifHaH VXInaiml, UKKUHYM Trariapjaard 3 Ta
cy3maH 2 tacu yxmam Oyica-aa, OUTTacu MyTiako (papk KWIraHu y4yH Oy rar
TYIUK HOyXmam xucobOnmaHaau. SIbHM Tam MaHTUKaH xaTo Oyica-ia,
udonanaHaéTran XyKMHUHT OMPUHYMCUIA hao/l, UKKUHYUCUIA HODAO0I aHTOHUM
XUCoOIaHaIN.

87 https://habr.com
38 Ko6unosa I'. Kypcarunran man6a . — B. 30.
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3-00CK1Y/1a CHHOHUM CY3JIap TEKIUPUO YrKuiIaau. Mapxy pyiuxaTt acocuaa
nuconuit cuHonumitap C1., C2.... Ba mry kaOu Ko1j1ad YMKHUIIaIH.

C1. AGanwii [a], maury [My¥], ympOon [a+d-1], Toaban [b-T+a], nnanaba;

C2. AbGanuinamTUpMOK, MaHTyJIAIITUPMOK;

C3. Abac [a], porinacus , Oexyna [¢b-T1];

Ky MabHOMM cy3napaa MabHOJONUIMK Y3Ura Xoc. Y Xap Oup MabHOCH OWIIaH
Oorka-00IIKa CHHOHUMUK KaTop/la MIITUPOK 3Taau. Macanas, 6umupmox cy3u y4
MabHOCH OWMJIaH Y4 CHHOHUMHUK KaTtopra MaHcyO Oymaau:

a) oumupmok, oadxcapmok, ado smmox. by cy3zmap “dkyHuUra eTkasmMok’
TYIIYHYaCH aCOCH]Ia y3ap0 CHHOHUM.

0) bumupmox, baxcapmoxr, ado smmox, Oynoupmox. by Katopaaru cyziap “urr
Bazuda, TOMIIMPUKHU amalira OUIMPHIL, 0aX0 KEeNTHUPHII’ TYIIyHYacH acoCHaa
CUHOHHM.

o) Oumupmox, con Kuimox, uykommox. by cy3map “OyTkyn HYK XoJjarra
KEATHPMOK~® TYIIYHYAaCH acoCHAa CHHOHMMIMK XOCHI Kwiran® . TunuMusia
OyHmai cyzmap MUKIOpH Kym OYnuO, ylnapHU amoxXuja Kaija JTHIll, OUPUKYBYU
cy3napu OWiIaH OUpraquKaard pyuxaTUHU MIAKUIAHTUPUII JIO3UM OYaau.

4-0ockuyga mbopanap CMHOHMMHUSICH, MOOpa-udopa, cy3 Ba ubopa Tap3uia
TEKIIMPHUO YnuKmiIa i Xxamaa 0y xam maxcyc (MUBC - ubopa nbopa OuiiaH CHHOHUM,
CUBC — cy3 nbopa OunaH CHHOHUM) KOJIAHUO, pYyXaTH WI0Ba KUITHHAIH.

NUBC: 6up o2uzoan — b6up 06030aH;

CUDBC: asorc o1mox, puorciaumox, 3ypaumox.

5-00ocKkuyIa KymuMuaiap ypracuaard CHHOHUMMS TakKocjaHaau. MacanaH,
(GEeBITHUHT X03UPTH 3aMOH MAKIWHU SCOBYN KYIITMMYaIap CHAHOHUMHUSICH

®3C (dpenbn 3amonnapu cuHOHUMEsICH) Tap3uaa komnanagu. O3CL. -anmu, -
émup, -MoKOa ran Tapkubuja OyryH cy3u Oyiica Ba ranjard XyKMHU U(oaaJI0BUU
deba kenacu 3aMoH -aou makiauaa Oyiaran y3apo CHHOHUMIITUKHY TAITKWIT KWJIAH:

HNkkuta mHKOp OMTTA TaCAUKHU M oaaIaiau:

TUC1. (2 ta tacmuk= 1 Ta WHKOp ) -agu=Maii-maian/ (Kemagu=Keamaii
KOJT,aii/IH)

Kenumuk Ba KyMakyu MabHOIOIUIATH KUPUTUO YNKIIIA TN

KC1l.-nune Ounan xapawiiu, mecuwiiy. MaKTaOHUHT CTaJUOHH, MakKTaOra
Kapaluiy CTaIuOH;

KC2. -nu 6unan xaxuoa, myspucuoa, xycycuoa,

KC3. -ea 6unan yuyn, cababau, mygaiiiu, 6axcoan, momow, Kapao: yiea kapad
IOpMOK, Vil MOMOH IOPMOK;

Cudar sicoBun KymumMyanapaara MabHOONILIHK:

CCl. -0a, -nu;

CC2. -nop, -nu;

Cy3 oupukmanapunaru cunonumust - CbC Tap3uaa xoananaau.

CBC1. ABI'OPJIUK — abrop xoJyiat, HOYOp axBO.

CBbC2. ABXKUP — o€k-kynu Te3, Te3 XapakaT KuJjia OJIaJiraH.

MaBxxya aHTHIUIarMaT JacTypjapu OpKald CHUHTAaKCUCAA CY3 TapTHOWHU
y3rapTupraHuMu3/ia MIarnaTIMKHU aHUKJIaIga MyaMmmMo OYVimanu, sbHu Oy Owitan

39 Mengliyev B., Xoliyorov O¢. Ozbek tilidan universal qo‘llanma. — Toshkent: Akademnashr, 2008. — B. 73.
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riaruatHy yeraad ytud 6ynmaiinu. ILlyHUHT yayH TUHTBUCTUK MOIEIUTAIITUPHUIIIA
CY3 TapTUOMHU MaXCyC YpraHMIITra SXTUEK UVK JieraH XyJjiocara KeJJIuK.

Nuna® yukuirad MoJiejuiap Ba yjiapra Xu3Mar KHIyBYM WIOBaJap AacTiIa0Ku
XyJocajapra acocjanral 0yiau0, aMaiauéT JaBoMuja TakoMuuiamuo 6opanu. bus
MaBxKyJl allHAaHIMK, YXIIAUUIMK TYIIyHYAJIApUHU OUPJIAIITUPHIN JIO3UM, SbHU
VXIIANUIMK WIMWAA MaTHJIApHU TEKIIMPUII >KapaCHHAa TYJIUK Tajgabra >kaBoO
Oepmaiiiu. JIMHIBUCTUK TaAKUKOTIAp/Aa alfHAHJIMK Ba YXIIANUIMKHU OMp YpHUHIA
TacaBByp Kuiaub Oynmaiinu. Copama ramnap KypwidIld HWIMHANA —TEKIIHUPHO
KypWwiIrasja JapaKk TalUlApHUHT acoCHMMl KHCMHAA Tram  OYIakiIapUHHUHT
CUHOHUMJIapUTa alIMAIITUPUIIMILIY HUCOAaTaH (paoi sKkaHu aHUK OYIIH, CHHOHUMIIAP
¥3 Ma3MyH-MOXUSTHTa Kypa Oup-Oupura skuH €kd OUp XWI TyIIyHYaJapHU
udonamaiinu. Xymiac, cy3naap Oup TylmryH4a JoMpacuaa TypJid MabHO KUppaIapHU
ubponanaiinu. XycycaH, JIMHTBUCTHK OJKCIEpTH3a JKapaCHHa CHHOHUMUSA
XOJIMCACUHU MaxCyC TaJKUK OTHUII, OYHUHT Yy4yH JEKCUK, MOP(OJOTHK Ba
CUHTAKTUK KOJIUILJIAPHU TU3UMIIM UIIa0 YMKHUIN Ba AACTypra MHTErpalus KUJIHII
JIO3UM.
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XVYJI0CA

1. Unmuii MaTHIApHU Ma3MyHUM )KUXATAaH XaM TEKIINUPA OJaJuraH Iiaruarra
KAaplId KOMIIBIOTEP JacTypJlapuHU HMIUIA0 YUKMII Ba amMalnuEérra >KOpUM STHUII
TabJIUM cU(dATU Ba caMapaJOpIUTUHUA OIIUPHUIITHUHT MyXUM OMUJIM OYIU0 Xu3Mar
Knoagm.  Y30ek TWIMHMHT Hy(hy3H Ba MaBKGMHH OIIMPHIIZA  THIIHH
KOJIMIUTAIITUPUII BAa CYHBUM HMHTEIUIEKTra AWJIaHTUPUIL, WKTUMOWM PpPOJUHU
OLIMPUIIJIA [IJIaruaTra Kapu JacTypJIapHUHT aMalliid aXaMHITH I0KOPH.

2. MinMmui MaTHIAPHUHT KYYUMPWITAHJIMTAHYU —AHUKJIAIIAA CY3JIAPHUHT
MMJIOBHAM KUXATIAH TYFPU E3WIUIIN XaM MyXUM axamusatra sra. [lmarunarra Kkapumm
JacTypiaplia pyc Ba HHIJIM3 TWUIApUra MaHCyO0 MAaTHJIApPHUHI HMJIOBUUI
XaTONAPHHH XaM TOIIHII MMKOHHSTH MaBXyJ. Y36eK THINIATH WIMAH MaTHIAPHH
TEKIIHPYBYM IUIarMarra Kapuv AacTypiapia OMp BakTJa MMJIO XaTOJApHU XaM
AHUKJIAUIUTaH TU3UMHHM SpaTUII 3apyp.

3.nMuii  MaTHnapaard Ccoajla Japak ramiap Ma3MYHHM — YXIIAIUIAK
JapaKacUHU aHUKJIAIIHUHT MOP()OJOTUK BOCUTAJIAPUHHU MOJIEIUIAIITUPHIIIA
KYIIUMYaH! OO Taliaml, aJMallTUPHUIN, SHTUAAH KYIIUII, KYIIMMYaHd CY3
OwiaH amTMalITUPUIL, KYIIUMYaHU CYy3 Ba KyMIKMM4Ya OWJaH aJIMaIlTHPHII,
KylmuMyaiapga KOHTEKCTyal CHHOHMUMIIMK KaOu KYymiad XoJucajJapHUHT
MaBXYJIUTH MOP(OJIOTUK BOCUTAJAPHUHT JIMHTBUCTUK MOJIEIUIAPU TaTKUKUHU
TaK030 KHWJIA]IH.

4. nmuit maTHIApAa coAAa JapakK ramiap Ma3MyHUHN YXIMANUIMK JapaKaCuHU
aHuKJamaa  MOpQOJIOTMK  BOCHTalap  Maxcyc  alropuTMiap  OpKajH
MOJACIJIAIITUPUIIMIIN ~ MYMKUMH  OynraH xamga OyHOall  KOHyHUsTIapra
OylicyHMaluran Typjapra OyJInHaIu.

5. WnMuii MaTHIApHUHT YXINAUUIMK JapakaCMHM aHUKJIOBYM IUIarvarra
KAplIM JacTypjlap Y4YyH Tran OujlaH CHHTAaKTHUK ajioKkara KUpHIIMaianrad
OYIakJIapHUHT Maxcyc pYWXaTHHU MIAKJIUIAHTUPHII J1o3uM. nMuil MatHimapaaru
coAJia Japak TalUIApHUHT Ma3MyHHM YXIIANUIMK JapakKaCMHU aHHWKJIAAa cy3
Oupukmamapuga Ccy3 Ba Cy3  OMpUKMACH  CHHOHUMIIUTH  XOJIATHHH
MOJCIJIAIITUPUIIAA Y30€K TWIMHUHT HW30XJIM Ba CHUHOHHMMIIAD JyFaTJIapuJaH
dolmanaHuI Makcaara MyBo(QuK.

6. Taxjunmap HaTWXacujga Ma3MYHHU IIaKjiaH Y3rapTUpHUII OuiiaH
OOFIMK KyHHJaru TaMOWHWIIAp aHUKJIAHAM: KYHNIMMYaHU Y3rapTHPHII
(KymuM4YaHu aJIMalmITUPUI, KYIIWII Ba OJMO Tamjaam); KYyIIUMUYaHU CY3
OuJiaH XxaMjia cy3 Ba KyImuM4a OujiaH ajJMalITUPUIIL; CY3 Y3rapulliu: CY3HU cy3
OuJIaH aJMalITUPHUII, CY3HU OJMO Tamuiam, Ccy3 KYmui, CcY3Hd CcY3
OupukMacu OUJIaH aIMAIITUPUII, CY3 OMPUKMACUHU Y3 OWJIaH ajIMAIITUPHUILI;
cy3 TapTUOMHU Y3rapTUPHUIL; KUPUTMA CY3 Ba KUPUTMA TallapHU KaBC UUKa
OepuIl; HYyTKUM Ba3usTra Kypa CHHOHMMIIAPUHU aJIMAIITHPUIL.

7.AnMuii  MaTHJIApAAard  IUIArMATIMKHUA  AHUKJIOBYM  JACTypjap Y4yH
CUHOHMMUK OUPIUKIAPHUHT YCIyOui (apKIMIMKIApUHA XaM MaxcyC axXpaTuo
KypcaTull 3apyp.

8.byrynru kyHma unmuii 0100 (3THKET)HU YeTsiad YTHUIl HATWKacuja ro3ara
KeJA€TraH KYy4YMpPMAaKalUIMKIAPHUHT OJJIMHU OJIMII Y4YYyH IUlardarra Kapiiu
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nactypiap (axkaT allHaHIMKHU aHUKJIad ojagu. Yoy JacTypiapHu uiiad
YUKUIIAA JIMHIBUCTUK TAJIKUKOT HaTHKallapy TaTOMKK Ce3UIMaian.

9.Mnmuit MaTHIapAa aliHAHIIMK, YXIIANUIMK TYITyHYaJapUHA OUPJIaIITHPHII
Makcaara MyBopuK. DUIOJOTUK TAaIKUKOTIApAa allHAHJIMK Ba YXIIAIUIMK Oup
YU3UKa TypMaiu. bBupok coaja raminap Kypuiauiiy WiIMUN TEKIIUPUO KYpuiIranaa
JapaK TalUlapHUHT acoCHi KUCMHUJA Tam OYiakjIapuHUHT CHHOHUMJIapUra
AIMAIITAPWIMILN Ky Ky3aTHIIU, MAbIYMKH, CHHOHUMJIAP Y3 Ma3MyH MOXUSTUTA
Kypa Oup-Oupura skuH €ku OMp XWi TylIIyHUaldapHu udonanoBuuanp. [lemak,
cy3nap Oup TylIyH4Ya JoUpacuja Typiau MabHO Kuppanapuu udonanaiinu. lllynra
Kypa, MyanTiQIuK XYKYKMHM XUMOSI KWJIWII YUyH CHHOHUMHUS XOJHCACH MaxCyc
TaJIKUK KUJTUHUIIU JO3UM.

10. TUITHUHT KTUMOUH XOAHMCa YKAHIUTH THJI OUPIIMKIAPUHUHT Oapvyacy Xam
Maxcyc ajropurmiiapra Oyiicyamacnuruna kypuHamau. lllyHra acocan wummuit
MaTHJIAQpPHUHT Y3ap0 Ma3MyHUH SKUHJIUTUHM aHUKJIAIl YYyH THJI OUPIUKIApH
Owian OOFIMK OyH/Ial MyCTAaCHO XOJAaTJIAPHUHT MaxCyC WIOBACHHU HUIILIA0 YUKHUII

34pyp.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD dissertation)

Actuality and necessity of the dissertation. In world linguistics, considerable
attention is paid to the assessment of the practical significance of language, the
determination of implementation processes, ensuring a high level of language
efficiency. In particular, the protection of copyright, non-compliance with scientific
ethics and the development of anti-plagiarism computer programs to identify
original research in science, its usage in all areas, and thus achieve scientific, social,
legal, economic and political progress.

In world linguistics, the number and coverage of work aimed at raising the
theoretical and practical work on the image of language as artificial intelligence,
some issues related to content, ensuring the originality of ideas and content, ensuring
the inviolability of intellectual property and preventing crimes against it is growing.
As the first version of anti-plagiarism programs, authentication types have been
launched, while masked text detection programs have been used since 2016. Today,
research is being conducted around the world to create computer programs aimed at
identifying translated scientific texts, as well as texts that have plagiarized the idea
of other research. Currently, anti-plagiarism programs can only detect the
assimilation of texts based on their accuracy, but cannot show that the text has been
assimilated when it is changed to a synonym for the words in the text. This problem
is one of the current issues waiting to be solved for all languages.

In Uzbek linguistics, serious attention has been paid to the study of issues such
as computer linguistics, modeling of natural language, automatic processing of
natural language. As the President Sh.Mirziyoyev emphasized , "it is no coincidence
that the world's scientific achievements are made in the field of fundamental
research.". In particular, it requires research to improve anti-plagiarism programs
based on computer technology, which serve to increase the effectiveness of the
practical use of language, its practical significance, its position as artificial
intelligence. The fact that the issue of synonymy in scientific texts has not been
studied as a separate source of research, the lack of linguistic models for measuring
synonymy for computer programs determines the urgency of improving computer
programs to determine the degree of similarity of scientific texts, developing special
linguistic models for them.

Decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated February 7, 2017
No President decree-4947 "On the Action Strategy for further development of the
Republic of Uzbekistan", No. President decision-2789 of February 17, 2017 "On
measures to further improve the activities of the Academy of Sciences, the
organization, management and funding of research”, Resolution No. President
decree-2909 of April 20, 2017 "On measures to further development the system of
higher education”, Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of
Uzbekistan dated May 22, 2017 No 304 "On further improvement of the system of
postgraduate education”, Decree of the President of the Republic of Uzbekistan

40 Mupsuées I1I.M. Muuiuii TapakkuéT HYIMMU3HH KaTHUAT OUIAH 1aBOM STTUPUO, SHTM GOCKMYra KyTapaMus. —
Tomkent: Y36ekucron, 2017. —Bb. 171
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dated October 21, 2019 No. President decree-5850 "On measures to radically
increase the prestige and status of the Uzbek language as the state language", Decree
No. President decree-6084 of October 20, 2020 "On measures to further
development the Uzbek language and improve language policy in our country”
and in the implementation of the tasks set out in other regulations, this research work
will serve to a certain extent.

Correspondence of the research to the priorities of the development of

science and technology of the republic. The dissertation was completed in
accordance with the priority of the development of science and technology of the
republic I. "Formation of a system of innovative ideas in the social, legal, economic,
cultural, spiritual and educational development of an informed society and a
democratic state and ways to implement them."

The degree to which the problem has been studied. Researchs aimed at
automatic processing of natural language and thereby measuring the semantic
similarity between texts conducted by foreign linguists and computer programmers
such as L. Bloomfield, E. Sepir, R. Jacobson, H. Chomsky, Z. Harris, Ch. Hocket
M. Gaona*, B. Gregorio*?, K. Oksana* H .Maurer., F.Kappe and B.Zaka*. In this
researchs methods and models for determining the accuracy of scientific texts were
studied and put into practice. However, problems such as by passing the semantic
similarity between texts using synonyms and detecting duplication by translating
from another foreign language remain to be solved.

Significant research has been conducted in Uzbek linguistics on the issue of
simple sentences and synonymy. In particular, A. Gulomov*, N. Mahmudov*®, A.
Nurmonov*’, M. Abuzalova*, Sh. Iskandarova*®, M. Kurbanova®, D. Lutfullaeva®,
O. Bazarov, S. Nazarova®?, N. Abdurahmanova® can be noted as researchs of such

41 Miguel Angel Rios Gaona. Methods for Measuring Semantic Similarity of Texts: Doctor of Philological Science.
Dissertation. - United Kingdowm. 2014, — B. 176.
42 Agirre E., Cer D., Diab M., Gonzalez-Agirre A., Weiwei Guo. Semantic textual similarity // 2nd Joint Conference
on Lexical and Computational Semantics. USA.2013.
% Bao, J-P., Shen, J-Y., Liu, X-D., Liu, H-Y., Zhang, X-D. Semantic Sequence Kin: A Method of Document Copy
Detection // Advances in Knowledge Discovery and Data Mining, Sidney, Australia. 2004. — vol. 3056.
44 Plagiarism - A Survey. Journal of Universal Computer Science. 2006. N 12 (8). pp. 1050-1084.
% FynomoB A. Coana ram. — Tomkent: ¥36exucron CCCP ¢pannap akagemusicy Hampuéti, 1955. — B. 60.
% Maxmyzos H. V36ex THimmaru cojia ramiap/ia CeMaHTHK-CHHTAaKTHK acuMMeTpus. — TourkenT: YKuTyBsuw,
1984. 125.
47 HypmoHoB A., Maxmynos H., AxmenoB A., Comuxyxaes C. Y36ek THIHHHHT Ma3sMyHHi1 CHHTAKCHCH. — TOIIKEHT:
®an, 1992. - b. 297.
8 AGy3anosa M. Y36ek THIHIA COJIA TATTHUAT SHI KHYKMK KOJMITH Ba YHUHT HYTKIA BOKenaHumu: duon. dax.
HOMS3. ... ucc. aBToped. — TomkeHT. 1994. — b. 128.
4 Yckanpaposa I11. Jlekcukanu Ma3MyHUM Maiion acocuaa ypranum myamMmmonapu. — Tomkent: ®@an, 1998. —B. 50.
50 KypGonosa M.M. V36ek trmysocmuruaa hopman-hyHKIHOHA HyHAIIII Ba COAIA Al KyPUTHIIMHAHT TATKHHH:
®won. ¢aH. OOKT. ... mucc. — Tomkent, 2001. — b. 232.
51 Jlyrdymnaesa. J[. Tacauk ramiapia UHKOp Ba IIAKIHHA-Ma3MyHU HOMYBOGUKIUK: DUIOI.GaH. HOMS. ... IUCC. —
Tomxkenrt, 1997.
52 Bagapos O. V36ek Trnma gapaxanannir: Ounor.daH. I0KT. ... guce. — Tomkent, 1997. — B. 269.
3 A6aypaxmoHoBa H. MalunHa Tap)KUMACUHUHI JIMHTBUCTUK TabMUHOTH. (MOHOrpadus). — TOIUKeHT:
Homupabermm, 2018. — B. 175.
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scientists. In the above mentioned scientific works, sentences and its grammatical
features have been studied in detail. However, the issue of intertextual similarity
within a language has not been an object of special research.

Sentences and related issues, which are important objects of language, can be
studied by researchers from several methodological and methodological points of
view in several aspects. In Uzbek linguistics, the issue of the content of a simple
declarative sentences had been studied, but no research has been done on its semantic
accuracy, similarities and differences, and its application in practice. In this research
work the study of issues related to the modeling of morphological, lexical and
syntactic means of determining the degree of similarity of scientific texts, and thus
the preparation of the initial lexical and morphological linguistic base for computer
programs that detect plagiarism.

The relevance of the investigation to the researches of the higher
education institution where the dissertation was conducted. This dissertation was
carried out in the framework of the research plan of the Tashkent State University
of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi on the topic "Practical
issues of modern Uzbek linguistics.”

The aim of the research is to develop linguistic models for determining the
degree of semantic similarity of simple sentences in a scientific text.

Research objectives:

to analyze the cognitive content and types of the phenomenon of identity,
similarity and difference;

to reveal and describe the features of semantic identity, similarity and formal
differences of simple declarativesentences in scientific texts;

to devise morphological, lexical and syntactic means and their linguistic
models, occuring semantic identity, similarity and formal differences in simple
declarative sentences;

to develop a database of lexical synonyms for anti-plagiarism program, which
determines the degree of semantic similarity of scientific texts;

to develop recommendations for improving the anti-plagiarism software base,
which determines the degree of semantic similarity of simple declarativesentences
in scientific texts.

The object of research is simple declarative sentences with semantic
similarities and differences in scientific texts.

The subject of research is the degree of semantic similarity of simple
declarative sentences in a scientific texts and the development of linguistic models
that define them.
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Research methods. Component analysis, experimental, comparative, and
statistical methods were used in the research process.

The scientific novelty of the research is:

linguistic modeling has been proven according to a synonymy of word and
word-phrases being the most significant means in a sentence structure in determining
the degree of semantic similarity of Simple declarative sentences in scientific texts;

it has been determined that the synonymy of morphological means should be
filtered in such a way that it does not correspond to specific patterns (-ba-li / -yapti,
-moqda, -yotir) while evaluating the level of semantic similarity of simple sentences
in scientific texts;

the degree line based on gradual contrast “different— similar— exactly
similar” of simple sentences in the texts has been determined;

as the first database of lexical synonyms for an anti-plagiarism program
identifying semantic similarities, the words in the Uzbek synonyms dictionary have
been tagged for the first time in order to the computer program can determine the
synonymy.

The practical results of the study are as follows:

Recommendations have been developed to determine the semantic identity,
similarities and differences of simple declarative sentences in scientific texts in the
Uzbek language;

linguistic models have been developed to determine the degree of semantic
accuracy and similarity of simple declarative sentences in scientific texts;

A database of lexical synonyms has been formed, which serves to determine
the degree of semantic similarity of simple declarative sentences in Uzbek language.

The reliability of research is determined by the fact that the problem is
clearly defined, the conclusions are based on component analysis, experimental,
comparative and statistical methods, theoretical ideas and conclusions are put into
practice, the results are confirmed by the competent authorities.

The scientific and practical significance of the research results. The
scientific significance of the results of investigation is that the results and
conclusions by determining the basis for distinguishing the phenomena of identity,
similarity and difference, classifying morphological, lexical and syntactic means of
determining the degree of semantic accuracy, similarity and difference of simple
declarative sentences in scientific texts, developing linguistic models.

The practical significance of the research results is explained by the fact that
anti-plagiarism computer programs help to determine the level of semantic similarity
in scientific texts, improve the aspects of anti-plagiarism programs related to
measuring the degree of semantic similarity of simple declarative sentences and
provide a database of lexical synonyms.
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Implementation of research results. On the basis of scientific conclusions
gained within the framework of determining the degree of similarity of scientific
texts in the Uzbek language and developing their linguistic models:

Conclusions and results related to the development of linguistic models for
determining the degree of semantic similarity of simple declarativesentences in
scientific texts in the Uzbek language (for philology) 5221000 - Philology and
language teaching (Uzbek) for undergraduate students, published by “Tafakkur
Bo’stoni” in 2018, used in the textbook "Modern Uzbek language™ recommended
by the Ministry of Higher and Secondary Special Education (order No.274 dated
March 27", 2018, of the Ministry of Higher and Secondary Special Education,
Certificate No0.312). As a result, the description of the integrity of the form and
content of the lexeme in paragraph 14, entitled Form and content in a lexeme”, in
paragraph 17, entitled "Lexical-semantic relations", it allowed to clarify the place of
levels of semantic similarity in lexical-semantic relations;

analysys and conclusions related to cognitive content and types of categories
of identity, similarity and differentness have been used in the implementation of
fundamental and scientific-practical projects performed at the Karakalpak Research
Institute of Humanities of the Uzbek Academy of Sciences in 2016-2020 entitled
FA-F1-G003 “Functional word formation in the modern Karakalpak language”, FA-
A1-G007 "Karakalpak proverbs as an object of linguistic research" (Reference No.
17.01 / 264 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic
of Uzbekistan dated October 13", 2021). As a result, it was possible to identify
aspects of identity and similarity from linguistic phenomena and, on this basis, to
enrich views on the classification of linguistic units;

analysis and conclusions on the identification and classification of
morphological, lexical and syntactic means of semantic identity, similarity and form
differences of the research work were used in the innovative-practical project
entitled "Creation of a electronic (description of human appearence, character ,
nature and national symbols) poetic dictionary” No.I-OT-2019-42 performed in
2020-2021. (reference of Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi No.04/1-1999, dated October 239, 2021). As
a result, it served for the perfection of the identification and description of aspects
of identity, similarity, and differentness in the depiction of human appearance,
character, and national symbols.

Approbation of research results. The results of this dissertation were
published at 4 international and 4 national scientific conferences.

Publication of the research results. On aggregate, 15 scientific articles were
published, consisting of 7 articles in scientific journals recommended by the Higher
Attestation Commission under the Cabinet of the Ministers of the Republic of
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Uzbekistan for publication of the main scientific results of doctoral dissertations,
including 3 in foreign journals.
The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an

introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and an appendix, the
total volume is 135 pages.

MAIN CONTENT OF DISSERTATION

The introductory part of the dissertation is based on the relevance and
necessity of the research topic, the level of study of the problem, the purpose, tasks,
object and subject, scientific novelty, practical results: the theoretical and practical
significance of the results, the introduction of research, publication, structure
information is given.

The first chapter is entitled "*Cognitive content of the categories of identity,
similarity and difference.” Authenticity and similarity can be considered as a
positive phenomenon from a philosophical, social point of view, but from a scientific
point of view, the similarity of original texts, which are the product of thinking, is
more accurate. being similar is not a positive phenomenon. From this point of view,
the use of the opinion of others in the creation of the text raises a number of moral,
social and legal issues. In this sense, in the context of globalization, cases of
violation of the ethics of using ready-made information, that is, the processes
associated with the assimilation of ideas and thoughts that are intellectual property,
require further development of linguistics. This social necessity requires a special
monographic study of the phenomena of identity, similarity, and difference in
scientific texts, based on scientific approaches.

The development of research in Uzbekistan, the emergence of original
scientific texts, the development of certain linguistic control procedures are of great
theoretical and practical importance. To do this, it is necessary to create software
that detects the degree of content similarity of scientific texts available in electronic
form.

We are in favor of combining the existing concepts of identity and similarity,
that is, similarity does not give a complete and objective result in the process of
verifying the authenticity of scientific texts. "Authenticity" refers to the similarity of
the content of simple sentences, regardless of their formal similarities and
differences, and from this point of view it is expedient to check the accuracy of the
content. In view of these circumstances, we do not propose a combination of "exact
similarity"”, emphasizing that the similarity is relative.

In general, given that similarity is directly related to quality, it can be classified
as follows:
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1. Structural similarity. This similarity is subdivided into: only one part is
similar, several parts are similar, and the whole parts are similar.

2. Semantic similarity. This type of similarity should be divided into groups
that are exactly the same and similar (the presence of significant differences that do
not affect the similarity).

The word analogy itself implies that there are differences that prevent us from
saying the same thing on our own, but these differences are not noticeable at first
glance, or, although noticeable, are characterized by a low level of significance.
Here, too, similarity is determined by semantics, not by structure.

Thus, the above mentioned interpretations prove that Ferdinand de Saussure,
one of the founders of system-structural linguistics, is right in saying that language
revolves around identities and differences, one of which is the opposite of the other.

According to the scholar, the internal aspects of the relationship between
synonymy (identity) and antonymy (difference) in lexicography are important for
the dialectical connection of these two phenomena.

While similarities serve to systematize a particular field or areas and to narrow
down their possession, differences serve to reveal the true nature of those things and
serve as a basis for making an objective judgment about them.

The second chapter of the research, entitled “Formal-semantic identity,

similarities, and differences in simple declarative sentences,” provides
observations and analysis of issues related to simple sentence construction, its form,
and content plan.
The development and implementation of computer program templates is a very
important and primary task to ensure that the ideas expressed in natural language are
understood and generated by the computer, and that the content of the text can be
fully expressed. In this case, measuring the semantic similarity between the elements
of the text (words, sentences and texts), automation of detection is crucial. Based on
this, the main goal was to develop a theoretical basis for determining the degree of
similarity of ideas that make up their mutual meaning in the example of simple
sentences in scientific texts, as well as to form the basis for artificial intelligence.

The phenomenon of the term "grammatical synonymy" was first studied by
A.Peshkovsky (1927). In the last decade, V,Sukhotin, G.Zolotova, E.Shendels,
V.Kononenko, M.Palevskoy have done valuable work on many fundamental
problems of the theory of synonymy. The issue under study has not yet been resolved
and there are still controversial questions: the principle of determining the synonymy
of syntactic units, syntactic synonyms and syntactic variants, doublets, one-sided
and multifaceted, interdependence, interchangeability , identification of dominants
of synonymous constructions, etc. In Uzbek linguistics, these issues are studied by
imitation of Russian linguistics, and it is worth noting the research of A.Gulomov,
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M.Askarova, F.Ubayeva, A.Safayeva. According to R.Sayfullayeva, for the first
time in the history of linguistics M.Lomonosov spoke about grammatical
parallelism, while A.Peshkovsky developed the basis for the study of grammatical
synonyms.>* After A.Peshkovsky, the issue of grammatical synonyms was also
studied by G.Richter and M.Milikh. If the study of this problem is initially related
to the general theoretical aspects of the problem, then in the 50-60s of the last century
the study of specific issues such as the differentiation of morphological and syntactic
synonyms, the characteristics of grammatical synonyms (phrases, simple sentences)
many elaborated works have emerged®®.

One of the smallest means of creating synonyms in sentences is by suffixes.
For example, if we change the sentences “Albatta, bu yo 'nalishda o’tgan davr
mobaynida salmogli ishlar amalga oshirildi®® into “ Albatta, bu yo nalishda
o 'tgan davr mobaynida salmoqli ishlar amalga oshirilgan. is based on the change
of the form -di instead of -gan occurs. It is known that in modern Uzbek the past
tense is expressed in several forms: -di (I read, you read, he, she read); -gan (I have
read,you have read, she has read); - (i) b (I had read, you had read, she had read); -
edi/ ekan/emish (I wrote,he was working, you had worked, they have been working,
he was going to work) .’

If a similar phenomenon is analyzed in the example of the following
statements, a different situation is observed: Darsliklarga tarjim jarayonida o’sha
millatning tarihi, madaniyati, milliy qadriyatlari haqidagi ma’lumotlar ma;lum
darajada singdirildi.>®

We may change: Darsliklarga tarjim jarayonida o’sha millatning tarihi,
madaniyati, milliy qadriyatlari hagidagi ma’lumotlar ma, lum darajada singdirilgan

Since the verb in this sentence changes from -di to -gan, it is appropriate for
textbooks to change the word to form in textbooks. If only one suffix is changed in
the first sentence, then the suffix changed at the end of the second sentence takes the
form of a past participle.

In modern Uzbek literary language, the meaning of time is expressed by the
affixes: yap, yotib, yotir, mogda. The difference between the forms is purely
methodological. More precisely, -yap is characterized by general style and wide
usage, -yap and -yotir dialectal and poetic features, -moqgda is characterized by a
bookish style. There is no difference in the meanings of the mentioned tense forms.

> Caiipyymaesa P. CHHOHUMUS OBECTBOBATEIBIHUX MPEITIOKEHNN B COBPEMEHHOM y30EKCKOM s3bIKE: ABTOpE(.
Jice. ... KaHa. ¢pwion. Hayk. — TamkeHt, 1982.
55 Caii¢ynaesa P. Kypcarunran man6a. — B. 14.
5 [1loiinmoB 3. Y36eknCTORMIK YKUTYBUMIAp TpeHep MakoMua / T Ba ana6uét Tabmumu. —Tomkent, 2017, — Ne
3.-b.3.
57 Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — P. 215.
58 [1oitnmoB 3. Y36eKHCTOHIMK YKATYBYMIAp TpeHep Makomuza. // T Ba anabuét tabaumu. —Tommkent, 2017, — Ne
3.-b.3
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“O’zbek  tilshunosligining bugungi taraqqgiyoti yanada yangi va yaxshi
luq ’atlar yaratishga imkoniyat beradi.

This sentence can be reworded as follows: “O’zbek tilshunosligining
bugungi taraqqiyoti yanada yangi va yaxshi luq’atlar yaratishga imkoniyat
bermoqda.

It is clear that, in fact, modern suffixes do not differ significantly in meaning
and style, but acquire spiritual identity. A similar situation can be observed in the
following example:

1. “Shu bilan birga Xxorijlik hamkorlar bilan birgalikda, jumladan, Yevropa
Ittifoqining  Erasmus-dasturi doirasida turli xalgaro loyihalar amalga
oshirilmogda. ™
2.Shu bilan birga, xorijlik hamkorlar bilan birgalikda, jumladan, Yevropa
Ittifoqining Erasmus-dasturi doirasida turli xalgaro loyihalar amalga
oshiril+ayapti.

3. Shu bilan birga, xorijlik hamkorlar bilan birgalikda, jumladan, Yevropa
Ittifogining Erasmus-dasturi doirasida turli xalgaro loyihalar amalga
oshiril+ayotir.

4. Shu bilan birga xorijlik hamkorlar bilan birgalikda, jumladan, Yevropa
Ittifoqining Erasmus-dasturi doirasida turli xalgaro loyihalar amalga oshirila+di.

As a result of the substitution of the tense form -di in the sentence under the
fifth number above, it can be seen that the variant associated with the use of the
present tense forms in the previous sentences has been reduced to one.

If in the previous sentences the tense form was changed to its synonym, we
will try to change the sentences by removing the -dir or adding the -dir conjunction
in the following sentences.

1. Hagqiqiy ma’nodagi madaniy nutq shaxs umummadaniy Ssaviyasining
favqulodda muhim unsurlaridan biridir. — Haqgiqiy ma nodagi madaniy nutq shaxs
umummadaniy saviyasining favqulodda muhim unsurlaridan biri.

2.Taraqgqgiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
sezilishi tabiiy. — Taraqqgiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga
ehtiyoj sezilishi tabiiy+dir.

Here we can see that changes to the deletion or addition of the form in the
sentence have no effect on the content of the sentence.

It is known that auxiliary verbs serve to add additional modal meanings to the
meaning of the main verb. Auxiliary verbs include: kel, ket, bor, yubor, chiq, ot,
tur, gol, bo’l, ol, bil, go'y, ber, tashla, ko’r, boshla. These verbs, on the one hand,
express the meaning of action and are considered an independent lexical unit, i.e.,
keldi, brogan, ko’rmoqchi, bilib; on the other hand, by adding to the lexical meaning

of the verb to which it is related, it temporarily loses its lexical meaning by adding

% Muostor V. Tu TabauMu: YHUHT cudaT Ba caMapaiopiuIiHi TAbMUHIIAII MaMIIaKaT TapaKKMETH KadoaaTuaup.
// Tun Ba agabuér tapaumu. — Tomkent, 2017. — Ne 10. — B. 3.
80 paxumos F. Y3apo xamkopiuk — MyBy(ddaxusT kanmuty. / Tui Ba anabuét tabmamu. — Tomkent, 2017, — Ne 10. —
P.11.
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to the form of the verb that comes as the leading verb function 'shadi and becomes
an auxiliary verb. According to the rules of this language, we change the part of a
sentence in different ways:

1. “Olimning ushbu fikrlari o ‘quvchida fikr uyg ‘otadi. "

2. Olimning ushbu fikrlari o ‘quvchida fikr uyg ‘ota oladi.

3. Olimning ushbu fikrlari o ‘quvchida fikr uyg ‘otishi tabiiy.

In the analyzed example, if a new form is created by replacing the suffix with
a suffix, in our following example, the suffix is replaced by a suffix and a word, in
which case the form is also updated, but the content is preserved:
Five different sentences related to synonyms were formed when the sentence
structure was changed based on the synonymous units of: rivoj, taraqqiy, taragqiyot,
ravnag, rivojlanmoq, taragqiy etmoq, o’smoq, yoksalmoqg given in A. Hojiev's
"Explanatory dictionary of synonyms of the Uzbek language"®2.

1. TARAQQIYQOT bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj

sezilishi tabiiy.

2. RIVOJLANISH bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
sezilishi tabiiy.

3. YUKSALISH bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
sezilishi tabiiy.

4. OSISH bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj sezilishi
tabiiy.

5. RAVNAQ bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
sezilishi tabiiy.

When the word bar in these sentences is replaced by the word existing, five
new sentences are formed that have the same content as the above five sentences.
For example, where there is progress®, there is a need for new knowledge and new
approaches.

6.Taraqgiyot bor joyda yangi bilim va INNOVATSION yondashuvlarga
ehtiyoj sezilishi tabiiy.

7.Taraqqgiyot bor joyda yangi bilim va yangicha MUNOSABAT (LAR)GA
ehtiyoj sezilishi tabiiy.

The words modern, innovation, and relation used as synonyms in the
sentences analyzed above are not included in the dictionary of synonyms, and such
synonyms must also be scientifically expressed.

8. Taraqgiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ZARURAT®
sezilishi tabiiy.

9. Taraqgiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
TUG ‘ILISHI tabiiy.

10.Taraqgiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
PAYDO BO ‘LISHI tabiiy.

61 Xampaen K. Xukosia CyHITH )KyMIIAHUHT MO9THK Basuacu. / Tui Ba anabuér tabnumu. — Torkent. 2020.— —
Ne 6. - P. 24.
62 XoxueB A. Y36eK THIH CHHOHMMIAPHHMHT U30X]IM yFaTH. — Tomkent: Ykurysun, 1974, — B. 166.
8 That source — P. 64.
6 That source — P. 232.
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11.Taraqqiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
YUZAGA KELISHI tabiiy. The compound words in this sentence are also mentioned
in the dictionary as synonyms.

In A.Hojiyev's "Explanatory dictionary of synonyms of the Uzbek language™
the words ehtiyoj, talab, zaruryat, zarurat, muhtojlik, hojat, zorlik are given as
synonyms, in our opinion, the words muhtojlik and zorlik correspondence to the
synonymous series both in terms of content and style does not come. In this case,
the zaruryat and zarurat must be taken as a doublet, and the word talab must be
replaced by an ortishi in the word sezilishi.

12. Taraqqiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga TALAB
ORTISHI tabiiy.
In this case, except for the above, the content is preserved by substituting two words

for one.

13. Taraqqiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga ehtiyoj
sezilishi O ‘RINLLI.

If we calculate the forms of sentences analyzed above, we get sixty-five
simple sentences that differ by one word (the change in form depends only on the
word), which is exactly the content.

In the above-mentioned sentences a new form was created by replacing only
one word with a synonym. Below is an analysis of adding new words.

Words are divided into several spiritual groups: 1. Modal. 2.Exclamatoty 3.
Affirmative-negative 4. Suggestion-indicate. The speaker's attitude toward the
statement being expressed: hullas, demak, chamasi, tabiiy, ehtimol shubhasiz,
shekkili and so on. Real word-senteces such as: albatta,, Alhamdulillah, eh, hay, oh,
o’h, ha, yo’q, mutlago, ma, mang. In Uzbek substantial linguistics, the words [W ]
are (modallashgan, undovlashgan,tasdig-inkorlashgan, taklif-ishoralashgan), [W *]
lashsyotgan (modallashayotgan, undovlashayotgantasdig-inkorlashayotgan, taklif-
ishoralashayotgan), [W”]- simon (modalsimon, undovsimon, tasdig-inkorsimon) are
divided into verbs and studied in detail®®.

14. ALBATTA, taraqgiyot bor joyda yangi bilim va yangicha yondashuvlarga
ehtiyoj sezilishi tabiiy. In the original version of this sentence, of course, there is no
modal word, which was added during the analysis. The use of this tool in language
IS more active in scientific texts. For example, this original sentence, which includes
a modal word, can confirm this.

1. Of course, the same three methods are used equally because of different
linguistic and non-linguistic factors.

& Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogieva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — P. 282
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2. For example, the formation of terms by the semantic method is very rare.
There is no difference in the meaning of the last two sentences, even if the modal
words are removed, for example.

Sometimes words and phrases are used in a sentence that are not
grammatically related to any part of the sentence. As a result, such words or phrases
are not considered parts of speech®. Motivation, introductory speech, introductory
compound and introductory speech have the following characteristics. These views
confirm the validity of the above.

3. Dars yakunida to ‘plangan kartochkalar soniga garab, g‘olib guruh
aniglanadi. Faol o ‘quvchilar baholanadi.

4. Dars vyakunida to‘plangan kartochkalar soniga (DARSDAGI
XULQIGA HAM) qarab, g ‘olib guruh aniglanadi. Faol o ‘quvchilar baholanadi.

5. Dars yakunida to ‘plangan kartochkalar soniga qarab, (FAOL
O ‘QUVCHILAR BAHOLANADI) g ‘olib guruh aniglanadi.

Insertions are used here to change the form, and as a rule, inserts do not

interact syntactically with other parts of speech.

The multifaceted nature of Uzbek lexemes, consisting of a set of semantic-
morphological-syntactic features, is given in the table as follows®’.

Conjunctive invariability A word that connects words and sentences that cannot
be used as a part of speech Syntactic However, in scientific texts, when we connect
words and sentences, we can see that they come at the beginning of a sentence, not
between words or compound sentences. For example, a teacher should be a book
lover first and foremost! But reading is a very general concept. At the beginning of
the second sentence, even if the word is removed from the sentence, the meaning of
the sentence is not impaired.

Ongoing research provides new theoretical and practical approaches to the
study of specific issues of lexical and grammatical synonymy. In particular,
synonymy is one of the sources of enriching the language with expressive means.
The struggle for the culture of speech, the study of fiction and the language and style
of the community play a special role in identifying and overcoming problems related
to the meaning of all scientific work.

In this regard, it should be noted that the study of grammatical and syntactic
synonymy, along with lexical-phraseological synonymy, has theoretical and
practical significance. Understanding the essence of synonymy provides an
opportunity to explain the development of our language, its various aspects, ways
and means of change. The fact that syntactic devices are synonymous, similar, and
interchangeable is characterized by the ability to shed light on their systemic

8 Hamroyev M. va b. Ona tili. — Toshkent: O‘gituvchi 2007. — P. 182.
67 Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — P. 181-182.
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relationships, to develop a systematic basis for classification, and to interpret them
on a scientific basis.

1. “Yosh avlodning chet tilini o ‘rganishga bo ‘lgan ishtiyogi kundan-kunga
ortib bormogqda. %8

2. Yosh avlodning chet tilini o ‘rganishga bo ‘lgan ishtiyoqi kundan-kunga AVJ

OLMOQDA. In these sentences, the word is replaced by a phrase, creating a new
form. However, since the above statement is analyzed in isolation, the phrase
"escalation” may seem confusing here. If the above statement is preceded by the
statement that the state allocates a lot of grants for young people in our country to
study abroad in the field of IT, the ambiguity will disappear.

An introductory word refers to a whole sentence or part of an introductory
sentence. The introductory word and the introductory compound represent the
different attitudes of the speaker towards the idea being expressed:

Confidence or affirmation (of course, really, really, really, definitely, etc.): Of
course, cotton masters know better than I do. (J.Abdullahanov). True, the tongue has
no bones, but it breaks bones. (Fame).

1. The great thinker-poet, scientist, encyclopedist Alisher Navoi's contribution
to the development of the Uzbek language and its formation as a literary language is
invaluable.®®

2. Of course, the great thinker-poet, scientist, encyclopedist Alisher Navoi's
contribution to the development of the Uzbek language and its formation as a literary
language is invaluable.

3. Indeed, the great thinker-poet, scientist, encyclopedist Alisher Navoi's
contribution to the development of the Uzbek language and its formation as a literary
language is invaluable.

4. Undoubtedly, the great thinker-poet, scientist, encyclopedist Alisher
Navoi's contribution to the development of the Uzbek language and its formation as
a literary language is invaluable.

At this point in our study, we note the following cases of sentence
modification:

1) change the attachment (replace, add or remove the attachment);

2) replace the suffix with a word and with a word and a suffix;

3) change word and phrase: replace word with word, remove word, add word,
replace word with phrase, word combination with word replace with;

4) change the word order,;

5) parentheses and prepositions in parentheses.

88 Maxmynos H. JKamustaa Tvi cesrucu Ba cy3 ceBrucu 6apKapopiamMoru 3apyp. / Tui Ba anabuér Tabiaumu. —
Tomkent. 2017. — Ne 10. —P.9.
89 Kobwiosa I'. Tabiumaa KO0 Ha3apusacd Ba yHM TATOMK Kuiiunl 3apypusatu. // Tun Ba agaOuéT TabiuMH. —
Tomxkenrt. 2017. — Ne 9.— P. 30.
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In this chapter, the problem of mutual synonymy of sentences in the analysis
of the phenomenon of formal differences and semantic similarity in simple
declarative sentences, whether the words in the sentence are synonymous according
to the speech situation or can be synonymous with the word in the sentence and the
sentence expressed investigated on a scientific basis.

The third chapter of the work is called "Linguistic models of simple
declarative sentences with semantic exact, similar and different forms", and
partially developed lexical, morphological and (partial) syntactic models of simple
sentences with similar content, exact and different forms. It also provides
recommendations on the stages of operation of the new anti-plagiarism program,
based on the principles of its operation.

By downloading scientific works available on the Internet through anti-
plagiarism programs available on the Internet (anti-plagiarism programs on the
Internet compare their hidden database and texts available on the Internet), they can
detect similarities in texts only when they are repeated.

In Uzbek, a single sentence can be expressed in different ways, for example,
by changing the place of words or by replacing words with synonyms. The need to
determine the similarity of the two sentences arose in solving a small practical
problem. Simple measurements and aggregated statistics are used to determine the
coefficients. In short, the task can be expressed as follows: \ ~ “New sentences come
at different frequencies in different sources. It is necessary to filter the output so that
there are no two sentences on the same fact.

Comparison of two sentences

There are several ways to solve the problem of determining the degree of
similarity of two rows.

Levenstein distance™

Returns a number indicating how many operations (add, delete, or replace)
must be performed to convert one line to another.

Features: simple program; \ ~ depends on word order; \ ~ outcome is a number;
\ ~ it should be compared to something. \ ~ For example, | teach at school.- | teach
at university. The more changes you make to make these statements fit together, the
lower the percentage, and the less changes you make, the higher the percentage. That
is, "I'" has not changed, "university" has not changed, "lesson" has not changed, "I
give" has not changed. At the same time, 75 percent say that it was moved. However,
the two sentences cited differ drastically in terms of meaning (there are many aspects
of university teacher and university education that differ from school, school
teacher). | teach at school. Desa generally does not perform the operation of
matching the two sentences and can be said to have been copied 100 percent by
itself.

Shingle algorithm™

70 https://habr.com/ru/post/341148/
71 https://xn----7sbbaar5acclardlaObeh.xn--plai/kak-obmanut-antiplagiat-v-2021
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He divides texts into shingles (English - scales), i.e. chains of 10 words (with
intersections), applies hash functions to shingles, takes matrices, compares them
with each other.

Features: to implement the algorithm it is necessary to study the mathematical
part in detail; \ ~ works on large texts; \ ~ does not depend on the order of sentences.
In this algorithm, rows, words are compared, the change in word order does not
matter, plus the percentage is deducted depending on the number of words. | am a
teacher - | am a teacher at school. He doesn’t know that “teacher” and “teacher”
are synonymous at this point, and concludes that 70 percent are similar. We believe
that by combining the capabilities of existing algorithms, it would be expedient to
make the anti-plagiarism program work according to the mixed algorithm as follows.
The program should perform the following tasks in detecting plagiarism:

1. The refinement phase, in which the removal of redundancies or aspects and
means that interfere with the verification of the originality of the text is carried out.

1.1. Screenshots of text will be identified. The reason is that in the 12 secrets’

of cheating the anti-plagiarism system in 2021, this method was proposed as a
recommendation (until 2016, it worked in such a way as to put various invisible
characters between the text, switching letters in Cyrillic and Latin alphabets).

1.2. Clearing the text from spelling errors, as well as the content, and the fact
that today's programs only check the authenticity, that is, the exact copy, and change
a single word in each sentence can give a hundred percent result. For example, in
scientific texts available on the Internet, the same thing happened when we changed
the letter x to h and the letter o to u.

1.3. Clearing links is important here to determine how many links are possible
relative to the total text. (Does not read quotation marks as plagiarism.)

1.4. Non-syntactic parts of speech:+

1.4.1. simple and complex entries are given in parentheses;

1.4.2. introductory words, for example, of course, unquestionably,
indefinitely, indeed, correctly, probably, probably, approximate (list attached), etc .;

1.4.3. Verbs formed by the affixes -la and -lan are removed from them, taking
into account that they form a doublet relationship. For example, the verb to do can
be made with verbs made with -la: to exchange-to exchange, to force-to force, to
spend-to spend, to confirm-to confirm (list attached), and so on. Insignificant tools
in this section are coded NM1, NM2, and the like;

1.5. insignificant suffixes: -dir (when it comes to words in a group of words
other than the verb), in the formation of word combinations by adaptation our house
is our house, your house is your house i.e. miz and ning-zero form, ning-ingiz;

1.6. Connectors that come at the beginning of a sentence are also removed.

1.7. Get rid of clutter. Because scientific texts must be expressed in words
specific to literary language.

72 https://kak-obmanut-antiplagiat
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In modern linguistics, the meaning of the term "model™ is mainly covered by
the term "theory"”. Only such a theory is considered worthy of the model name. It's
very clear and well documented. That is, ideally, each model should be computer-
based’. At present, it is possible to achieve a small amount of similarity between
the texts and even a 100% result by replacing a single synonym. In natural language,
a single sentence or idea can be expressed in many ways and means. In this case, of
course, the easiest and most convenient way is to replace the words in the sentence
with their meanings.

1.0 ‘zbek tilining rivoji va adabiy til bo ‘lib shakllanishida buyuk mutafakkir-
shoir, olim, gomusiy bilimlar sohibi Alisher Navoiyning xizmati beqiyos.”™

2. Albatta,(Dathagiqgat, shubhasiz) o 'zbek tilining rivoji va adabiy til bo ‘lib
shakllanishida buyuk mutafakkir-shoir, olim, qomusiy bilimlar sohibi Alisher
Navoiyning xizmati beqiyos.

3. O zbek tilining rivoji va adabiy til bo ‘lib shakllanishida buyuk mutafakkir-
shoir, olim, gomusiy bilimlar sohibi Alisher Navoiyning xizmati beqiyosDIR.

1, Dars yakunida to’plangan kartochkalar soniga (DARSDAGI XULQIGA
HAM) qarab,g olib guruh aniglanadi. Faol o ’quvchilar baholanadi.

6. Dars yakunida to’plangan kartochkalar soniga qarab, (FAOL

O’QUVCHILAR BAHOLANADI) qolib guruh aniglanadi.
In step 2, the same words are compared.

1) Dars 2) yakunida 3) fo ‘plangan 4) kartochkalar 5)soniga 6) garab, 7) qolib
8) guruh 9) aniglanadi. 1)Faol 2)o 'quvchilar 3) baholanadi.

In this case, the first sentence is exactly the same, and 2 out of 3 words in the
second sentence are similar, but one sentence is completely different because one is
completely different. That is, although the sentence is a logical error, the first
sentence is an active antonym and the second is an inactive antonym.

In Step 3, synonyms are checked. Based on the existing list, linguistic
synonyms are coded S1., S2 .... and so on.

S1. Abadiy [a], mangu [mo‘g‘], umrbod [a+f-t], toabad [f-t+a], ilalabad;

S2. Abadiylashtirmoq, mangulashtirmoq;

S3. Abas [a], foydasiz , behuda [f-t];

Polysemous words have their own meaning. It is synonymous with each
meaning. For example, the word ending has three synonyms with three meanings:

a) to finish, to do, to accomplish. These words are synonymous with the

concept of "completion”.

b) finish, complete, freeze. The words in this line are synonymous with the
concept of "task, task, accomplishment."

d) to finish, to clean, to lose. These words are synonymous with the concept
of "complete annihilation.” There are many such words in our language, and it is

73 https://habr.com/ru/post//
" Kob6unosa I'. Tabaumaa KojIO HAa3apusCH Ba YHH TATOMK KWIMLI 3apypustd. / Tun Ba agabuér TabiuMmu. —
Tomxkent. 2017.— No 9.— P. 30.
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necessary to mark them separately, to form a list together with the connecting
words™,

This method only allows for authentication, and the presence of redundant
words when words are replaced by synonyms makes it difficult to identify semantic
similarities.

In step 4, the synonymy of the phrase is examined in terms of phrase, phrase,
word, and phrase, which is also specially coded (IIBS is synonymous with the
phrase, SIBS is synonymous with the phrase), and a list is attached.

I1BS: bir og ‘izdan — bir ovozdan;

SIBS: avj olmoq, rivojlanmoq, zo ‘raymog.

In the current education system, the use of information and communication
technologies that meet the requirements of the State Education Standard, the
formation of critical analysis, project and teaching development, problem-based
learning, modules, cases, group work is developing, growing, flourishing. actively
used.

Step 5 compares the synonyms between the affixes. For example, the
synonym of suffixes that make up the present tense of a verb:

Coded as FZS (synonym of verb tenses). FZS1. -yapti, -yotir, -moqda. If there
Is a word in the sentence today and the verb in the sentence expressing the sentence
in the future tense is a mutual synonym in the form -adi:

1. O‘zbek tilshunosligining bugungi taraqgiyoti yanada yangi va yaxshi
lug ‘atlar yaratishga imkoniyat beradi.

2. O‘zbek tilshunosligining bugungi taraqqgiyoti yanada yangi va yaxshi
lug ‘atlar yaratishga imkoniyat ber+MOQDA;

3. Obek tilshunosligining bugungi taraqqgiyoti yanada yangi va yaxshi
lug ‘atlar yaratishga imkoniyat bera+YAPTI;

4. O‘zbek tilshunosligining bugungi taraqgiyoti yanada yangi va yaxshi
lug ‘atlar yaratishga imkoniyat bera+YOTIR.

Two denials represent one affirmation:

1. Olimning ushbu fikrlari o ‘quvchida fikr uyg ‘otadi.

2. Olimning ushbu fikrlari o ‘quvchida fikr uyg ‘otMAY QOLMAYDI.

TIS1. (2 ta tasdiq= 1 ta inkor ) -adi=may-maydi/ (keladi=kelmay qo’ymaydi)

Kelishik va ko‘makchi ma’nodoshligi kiritib chigiladi:

KS1.-ning bilan garashli, tegishli: maktabning stadioni, maktabga garashli
stadion;

KS2. -ni bilan haqida, to ‘g risida, xususida;

KS3. -ga bilan uchun, sababli, tufayli, vajdan, tomon, garab: uyga garab
yurmog, uy tomon yurmog;

KS4. -da bilan, orgali, yogalab, (bo ‘ylab): galamda yozmoq, galam bilan
yozmog;

KS5. -dan bilan bilan, orgali, hagida: bu gism biroz munozarali.

5 Mengliyev B., Xoliyorov O¢. O‘zbek tilidan universal go‘llanma. — Toshkent: Akademnashr, 2008. — P. 73.
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Sifat yasovchi go‘shimchalardagi ma’nodoshlik:

SS1. -ba, -li;

SS2. -dor, -li;

When we changed the word order in the syntax using existing anti-plagiarism
programs, there was no problem in detecting plagiarism, which means that
plagiarism cannot be bypassed. Therefore, we conclude that there is no need to study
the word order in linguistic modeling.

The models developed and the applications that serve them are based on
preliminary findings and will improve over time. We need to integrate the existing
concepts of identity, similarity, that is, similarity does not fully meet the
requirements in the process of examining scientific texts. In linguistic research,
identity and similarity cannot be imagined in one place. A scientific study of the
structure of simple declarative sentences has shown that the substitution of parts of
speech for synonyms in the main part of speech is relatively active, with synonyms
expressing concepts that are close to each other or similar in nature. So words have
different meanings within the same concept. In particular, in the process of linguistic
expertise, a special study of the phenomenon of synonymy, for which it is necessary
to systematically develop lexical, morphological and syntactic patterns and integrate
them into the program.
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CONCLUSION

1. The development and implementation of anti-plagiarism computer programs,
which can also verify the content of scientific texts, is an important factor in
improving the quality and effectiveness of education. The practical significance of
anti-plagiarism programs in shaping the language and transforming it into artificial
intelligence, increasing its social role in enhancing the prestige and status of the
Uzbek language is high.

2. The spelling of words is also important in determining whether scientific
texts have been copied. Anti-plagiarism programs also have the ability to find
spelling errors in Russian and English texts. It is necessary to create a system that
detects spelling errors in anti-plagiarism programs that check scientific texts in the
Uzbek language.

3. The existence of many phenomena in the modeling of morphological means
of determining the degree of semantic similarity of simple declarative sentences in
scientific texts, such as the removal of suffix, substitution, re-addition, substitution
of suffix with word and suffix, contextual synonymy in suffixes requires study of
linguistic models of morphological means.

4. In scientific texts, simple morphological means in determining the degree of
semantic similarity of sentences are divided into types that can be modeled by
special algorithms and do not obey such laws.

5. For anti-plagiarism programs that determine the degree of similarity of
scientific texts, it is necessary to form a special list of parts that do not make syntactic
contact with the sentence. In determining the degree of semantic similarity of simple
declarative sentences in scientific texts, it is expedient to use the dictionary of
explanations and synonyms of the Uzbek language in modeling the state of
synonymy of words and phrases.

6. The analysis revealed the following principles related to the transformation
of the content: modification of the attachment (replacement, addition and subtraction
of the attachment); replacing a suffix with a word and a word and a suffix; word
change: replacing a word with a word, removing a word, adding a word, replacing a
word with a phrase, replacing a word with a word; change word order; parentheses
and adverbs in parentheses; swapping synonyms according to the speech situation.

7. It is also necessary to develop a special list of methodological differences of
synonymous units for programs that detect plagiarism in scientific texts.

8. Today, anti-plagiarism programs can only detect authenticity in order to
prevent plagiarism as a result of scientific etiquette. The application of the results of
linguistic research in the development of these programs is not noticeable.

9. It is expedient to combine the concepts of exactness and similarity in
scientific texts. In philological research, identity and similarity do not stand in the
same line. However, when the structure of simple declarative sentences is
scientifically examined, it is often observed that in the main part of sentences the
substitutions of parts of speech are replaced by synonyms, it is known that synonyms
are close to each other or represent the same concepts. This means that words
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represent different semantic aspects within the same concept. Accordingly, the
phenomenon of synonymy must be specifically investigated to protect copyright.

10. The fact that language is a social phenomenon is seen in the fact that not all
language units are subject to special algorithms. On this basis, it is necessary to
develop a special application of such exceptions related to language units to
determine the semantic similarity of scientific texts.
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BBE/IEHUE (aBTopedepar nuccepranmm)

Heablo uccaenoBanus sBsieTcs pa3paboTKa JMHTBHUCTUYECKUX MOJENen
IEpBOTO JTama i ONpeAeNCHUS YPOBHEH CEeMaHTHYECKOTO CXOJCTBA MPOCTHIX
NpPEeUIOKEHU B HAyYHOM TEKCTE M OIpeleNIeHHE 3a/lad CIEAYIOLIero JTara,
KOTOpPbIE HEOOXOMMO BBHITTOTHUTb.

OO0beKT HCCJIeJOBAHUSI - TMPOCTHIE IMOBECTBOBATEIBHBIC MPEJIOKEHUS C
CEMaHTUYECKUMU CXOJICTBAMH U PA3IMYUSIMU B HAYUYHBIX TEKCTaX.

IIpeamer ucciaeqoBaHMs - 3aKIOYACTCS B pa3pabOTKE JIMHTBHCTUYCCKUX

MOI[CHCﬁ AJI1 ONIPCACIICHUA CTCIICHHU CMBICJIOBOT'O CXOACTBA IMPOCTHIX HpeI[J'IO)KCHI/Iﬁ
B HAYYHOM TCKCTC.

Iean ucciienoBanus:

aHAIM3UPOBaTh MO3HABATENILHOE COJACPKAHUE U BUJBI SIBICHHS TOXJECTBA,
CXOJICTBA U Pa3INyus;

BBISIBJISITh M OMHUCHIBATh IMPU3HAKU CMBICIOBOTO TOXJIECTBA, CXOACTBA U
(bopMalbHBIX Pa3IMYUidl MPOCTHIX MOBECTBOBATEIBHBIX MPEIJIOKEHUN B HAYyUHBIX
TEKCTax;

pazpabaTbhiBaTh  MOP(OJOTUYECKHE, JIEKCHYECKHEe M CHHTAKCHUYECKHE
CPEIICTBA M UX S3BIKOBBIC MOJICIN, OOHAPYKUBAIOIINE CEMAaHTHIECKOE TOXKIECTBO,
CXOACTBO U (opManbHBIC pa3IWYusl B TPOCTHIX  IMOBECTBOBATEIILHBIX
MIPEIIOKCHUSX;

pa3paboTath 6a3y JEKCUYECKUX CUHOHUMOB JIJIsi IpOrpaMMBbl aHTHUILIaruara,
OTIPEIEIISIONTYI0 CTETICHb CMBICIIOBOTO CXOJICTBAa HAYYHBIX TEKCTOB,;

pa3paboTaTh PEKOMEHJAIMH TI0 COBEPIICHCTBOBAHUIO MPOTPAMMHON 0a3bl
aHTUIUIarMaTa, OMPENEAIONEed CTeNeHb CMBICJIOBOTO CXOJICTBA  IMPOCTHIX
MOBECTBOBATEIHHBIX MPEIJIOKEHUN B HAYYHBIX TEKCTAX

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIeI0BAHMS 3aKJIIOYAETCS B CIICTYIOIIEM:

JI0OKa3aHO JIMHTBUCTUYECKOE MOJEIUPOBAHUE 110 CHHOHMMHH CJIOBA H
CJIOBOCOYETAHUSI KaK HambOoJee 3HAYMMOTO CPEACTBA B CTPYKTYpE MPEIIOKECHUS
IIPU OTPEEICHUN CTENEHU CMBICIIOBOTO CXOJICTBA MPOCTHIX MOBECTBOBATEIHHBIX
MPEIOKEHUHN B HAYYHBIX TEKCTaX;

OTpENEeNeHO, YTO CHHOHUMHIO MOPQOJOTHYECKUX CPEACTB  CIeAyeT
bunbTpoBaTh TAaKUM O00pa3oM, 4YTOOBI OHAa HE COOTBETCTBOBAJIA KOHKPETHBIM
oOpa3iam (-0a-1u/-s1Ty, -MOK/a, -ETUP) TIPHU OILEHKE YPOBHS CMBICJIIOBOTO CXOJICTBA
MPOCTHIX MPEIONKEHUHN B HAYIHBIX TEKCTaX;

onpeaeneHa rpaaycHasi JIUHUS Ha OCHOBE MOCTETICHHOTO
MPOTUBOIIOCTABIICHUS  «JIPYTHE—TIOXOKUE—TOYHO  ITOXOXKHE»  IMPOCTHIX
MPEJIOKEHHUM B TEKCTAX;

B KQ4EeCTBE MEPBOI 0a3bl JAaHHBIX JIEKCUUECKUX CUHOHUMOB JIJISl TPOTPaAMMBI
aHTUIUIATMaTa, OIPEACNAIONIe CEeMaHTUYeCKOe CXOJCTBO, CJOBa B CIIOBape
y30€KCKUX CHHOHMMOB BIIEPBBIC ObUIA MOMEYEHBI TeTaMHU, YTOOBI KOMIBIOTEPHAS
porpamMma MorJjia ONpeAeIuTh CHHOHUMHUIO.

HayuyHnasi u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTD Pe3YJIbTATOB UCCIAET0BAHUSA.
Haydnast 3Ha4MMOCTh pe3yJbTAaTOB HWCCICIOBAHUS OMPEACISICTCS IMyTeM
OTIpE/ICIICHHS] OCHOBBI JIJISI BBIJICJICHUS SIBJICHHIA TOXKJECTBA, CXOJICTBA U Pa3IUIMS,
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Kiaccuukanuu MoOpQOJOTUYECKHUX, JEKCUYECKUX W CHUHTAKCHMYECKHX CPEACTB
ONpENIECIICHNUS] CTENIEHN CEMaHTUYECKOW TOYHOCTH, CXOJACTBA U Pa3IM4Ms MPOCTHIX
MPEIIOKEHUIM B HAYYHBIX TEKCTAX, pa3paOOTKU JMHIBUCTHUECKUE MOJIEIIH.

[IpakTryeckass 3HAYMMOCTh HCCIEAOBaHUS  OOBICHSETCA TEM, YTO
KOMIIBIOTEPHBIE MPOrpaMMbl AHTHUIUIATMATa IIOMOTalo0T OINPENENATh YpPOBEHb
CEMAaHTHYECKOTO CXOACTBA B  HAYYHBIX TEKCTaX, YJIY4YlIAalOT aCIEKThI
AHTUIUIATMATHBIX NPOrPAaMM, CBS3aHHBIE C U3MEPEHUEM YPOBHS CEMaHTHYECKOIrO
CXO/ICTBAa MPOCTHIX MPEATIOKEHUHN, U MPEAOCTaBISIIOT 0a3a NaHHBIX JIEKCUYECKUX
CUHOHHMMOB,

BHenpenune pe3yabTaroB mucciaenoBaHuii. Ilpocteie npemioxeHus B
HAyYHBIX TEKCTaX Ha y30€KCKOM s3bIKE (MO CHEMUAIbHOCTH (UIOJIOTHH) IS
CTyneHTOB cnennanbHocTH 5221000 - ®uonorus M INPENnojaBaHUE SA3BIKOB
(y30eKckHii) OCHOBaHbI Ha BBIBOJIAX U PE3yJIbTaTax pa3padOTKH JIMHIBUCTUUYECKUX
MOJENEN ISl ONpENEeTeHUs CTEIEHH CEMaHTH4ecKoro cxonactsa, B 2018 romy
ony0auKoBaHO u3AarenbcTBOM ‘‘Tadakkyp OYCTOHH”, UCHONB30BAaH B yuEOHHKE
«CoBpeMeHHBIN y30€KCKUN SA3bIK», PEKOMEHI0BaHHOM MUHUCTEPCTBOM BBICLIETO
Y CPEIHETO CICeIUATBLHOTO 00pa30BaHMs B Ka4ecTBEe y4eOHOro MocoOus (CrpaBka
TalkeHTCKOro rocyJapcTBEHHOT0 yHUBepcuTeTa nMeHu Anuiiepa Hasou Ne04 / 1-
1971). B pe3ynbraTe ONMMCaHHE ICIIOCTHOCTH (POPMBI U COJACPIKAHUS JICKCEMBI B
nyHkre 14, o3arnaBineHHOM «®Popma M COAEpKAHHME B JIEKCEME», B MYHKTE 17,
03arJiaBICHHOM «JIeKCHMKO-CEMaHTUYECKHUE OTHOLIEHUS», MO3BOJIAIO OOBSICHUTH
YPOBEHb CEMAaHTHUYECKOI0 CXO/CTBA B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX OTHOLIEHUSX;

aHaJIM3 U BBIBOJBI JUCCEPTALMM MO KOTHUTUBHOMY COJIEPKAHUIO M THUIaM
KAaTeropuii MACHTUYHOCTHU, CXO/CTBA, Pa3INyusl ObLI KCIIOIB30BaH IPH PeATU3aUU
(GyHIAMEHTAIBHBIX W HAYyYHO-NIPAKTHYECKUX  MpoekToB, DA-DI1-1'003
«DyHKIMOHAJIBHOE CII0BOOOPA30BAHME B COBPEMEHHOM KapaKaJNaKCKOM SI3bIKE»,
DA-A1-T'007 «Kapakanmakckue TMOCIOBUIBI KaK OOBEKT JIMHTBUCTHYECKOTO
uccnenoBanus» B 2016-2020 romax B Kapakammakckom — HaydHO-
UCCIIeI0BaTeIbckoM TymaHuTapHoM wuHcTHTyTe  (CrpaBka Kapakammakckoro
oraencauss AH PY3 Ne 17.01 / 264 ot 2021 r. 13.10.). B pesyabrare crajio
BO3MOYKHBIM BBISIBUTB ACIIEKTHI HAEHTUYHOCTH U CXOJCTBA U3 SI3bIKOBBIX SIBJICHUN U
Ha 3TOI OCHOBE 000raTUTh B3TJISAbI HA KIACCU(DPUKAIMIO S3bIKOBBIX €IMHULL;

W3 aHanu3a ¥ BBIBOJOB IO BBISIBICHHIO, KIACCU(PUKALMK MOP(POIOTHUECKHUX,
JEKCUYECKMX M CHUHTAKCUYECKUX CPEICTB CEMaHTUYECKOW JIOCTOBEPHOCTH,
cxolicTBa U (OpPMaAJIBHBIX pa3IMUMiA  UCCIAEAOBATEIbLCKOM paboThl W B
uHHOBarmoHHOM TipoekTe N-OT-2019-42 «Co3mxanne 371eKTPOHHOTO MTOATHIECKOTO
cioBaps (OOpa3 M XxapakTep uesjoBeKa, HAIlMOHAJIbHBIC CUMBOJIBI) Y30€KCKOro U
aHrMickoro  s3pikoB» B 2020-2021  rr.  (CopaBka — TamikeHTCKOTO
roCyJIapCTBEHHOI'0 yHUBepcuTeTa mMeHu Aguinepa Haom NeO4 / 1-1999). B
pe3yiabTaTe TMOSBWJIACH BO3MOXHOCTh JUISl YAYYIICHHUS HACHTU(QUKALIUU U
XapaKTePUCTUKU aCMEKTOB MJIEHTUYHOCTH, CXOJCTBA U Pa3Inyus B M300pakeHUN
YEJI0BEYECKOW BHEIIHOCTH, XapaKTepa U HALMOHAJIbHBIX CHMBOJIOB.

Crpykrypa u 00bem quccepranum. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEICHHUS, TPEX
IJ1aB, aHHOTAIMM, CIIMCKA MCIOJb30BaHHOM JUTEpPATypbl U MPUIIOKEHUS, OOIIMIA
o6bem 135 cTpanwmir.
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